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Президент поддержал экологическую 
инициативу жителей области Абай

Советник - пресс-секретарь президен-
та Берик Уали сообщил, что президент 
Касым-Жомарт Токаев поддержал восста-
новление сгоревшего леса вокруг Семея.

«Глава государства Касым-Жомарт Токаев поддер-
жал инициативу местных жителей по восстановлению 
сгоревшего соснового бора вокруг города Семей», - на-
писал он на своей странице в ФБ.

Ранее акимат области Абай сообщил, что в рамках  
экологической акции «Таза Қазақстан» на территории 
ГЛПР «Семей орманы» Бородулихинского района про-
шла широкомасштабная акция по посадке деревьев 
«Семей орманы – жасыл аймақ».

В мероприятии приняли участие около 1000 человек. 
В ходе акции в лесном массиве возле с.Воскресеновка 
было высажено более 23 тысяч саженцев сосны на 
территории 5 га. В целом, на территории резервата 
«Семей орманы» с начала экологической акции «Таза 
Қазақстан» высажено около 50 тысяч саженцев.

АйгульТУЛЕКБАЕВА

Глава государства принял
 заместителей Председателя АНК

Президент, поздравив вновь назначен-
ных заместителей Председателя Ассам-
блеи народа Казахстана Юрия Шина и 
Лугмара Буларова, пожелал им успешной 
работы в деле укрепления единства и кон-
солидации общества.

Касым-Жомарт Токаев также заслушал отчет заме-
стителя Председателя – заведующего Секретариатом 
АНК Марата Азильханова о реализации ранее данных 
поручений и ходе подготовки XXXIII сессии Ассамблеи.

Глава государства сообщил, что в связи с текущей 
паводковой ситуацией в ряде областей принял решение 
о проведении нынешней сессии Ассамблеи в онлайн-
формате. Члены региональных АНК примут участие в 
мероприятии в режиме видеоконференцсвязи.

Кроме того, он отметил большой вклад Ассамблеи 
народа Казахстана в оказании помощи пострадавшим 
от стихийного бедствия.

В завершение встречи Касым-Жомарт Токаев дал 
ряд конкретных поручений по дальнейшему совершен-
ствованию работы АНК.

Глава государ-
ства Касым-Жомарт 
Токаев обратился 
к казахстанцам, по-
страдавшим во время 
паводков.

«Понимаю, что лишиться 
в одночасье всего нажитого 
упорным трудом – нелегко. 
Хочу еще раз обратиться к 
пострадавшим согражданам: 
весь наш народ поддержи-
вает вас. Государство сде-
лает все, чтобы вы как мож-
но скорее могли вернуться 
к нормальной жизни», - ска-
зал президент на заседании 
АНК.

Государственные органы 
в центре и на местах сейчас 
полностью сосредоточены на 
ликвидации последствий па-
водков и недопущении усугу-
бления обстановки. Аварий-
ные и спасательные службы 
работают в круглосуточном 
режиме. Задействован лич-

ный состав Национальной 
гвардии, Министерства вну-
тренних дел, Вооруженных 
сил, Комитета национальной 
безопасности, Службы госу-
дарственной охраны.

Разбронирован государ-
ственный материальный 
резерв. Функционируют ре-
спубликанский и областные 
оперативные штабы. Обще-
ственные активисты, волон-
теры организовывают сбор 
гуманитарной помощи.

По словам президента, 
в это сложное время ярко 
проявилась солидарность и 
высокая гражданская ответ-
ственность наших соотече-
ственников. В ряде регионов 
уже начался процесс восста-
новления инфраструктуры и 
жилых домов. К этой рабо-
те подключились крупные 
предприниматели, огромный 
вклад вносят общественни-
ки. От отечественных ком-
паний и предпринимателей 
в различные фонды помо-

щи поступили и продолжают 
ежедневно поступать значи-
тельные финансовые сред-
ства.

«Думаю, что их общая 
сумма еще увеличится. Вы-
ражаю благодарность пред-
принимателям, уверен в на-
шем дальнейшем успешном 
сотрудничестве на благо на-
рода. Все эти средства будут 
направлены на помощь по-
страдавшим от паводков и 
восстановление населенных 
пунктов. Государство возме-
стит ущерб всем пострадав-
шим, никто не останется без 
поддержки», - сказал глава 
государства.

Он отметил, что Казахстан 
сократит бюджетные расхо-
ды в пользу неотложных за-
дач ликвидации последствий 
паводков. В стране будет 
введен режим жесткой эко-
номии госсредств.

Айгуль ТУЛЕКБАЕВА

Катаклизмы под-
талкивают к безотла-
гательному решению 
многих задач, заявил 
президент.

После окончания павод-
ков некоторые села будут 
перемещены в другие места, 
где будут возведены дома, 
построены дороги, проведе-
но водоснабжение.

«Села обретут совершен-
но новый облик. В целом во 
всем мире большие кризисы 
открывают путь к ускорен-
ному развитию. Конечно же, 

никто не ждет беды, чтобы 
улучшить положение дел в 
стране, но такие катаклизмы 
подталкивают к безотлага-
тельному решению многих 
задач», – отметил Касым-
Жомарт Токаев. 

Нынешнее беспрецедент-
ное наводнение окажет поло-
жительное влияние на страну 
и наш народ, сплотившийся в 
дни испытаний, сделает реши-
тельный шаг в эпоху обновле-
ния и прогресса, в лучшее бу-
дущее, уверен президент. 

«Мы все – граждане 
одной страны, люди одной 
судьбы, спаянные самой 

историей в несокрушимый мо-
нолит единства и всеобщей 
ответственности за будущее 
нашей Родины – Республики 
Казахстан. Мы как нация бе-
режно храним заветы предков 
и уверенно смотрим вперед. У 
нас четкая и ясная цель – по-
строение справедливого Ка-
захстана», – заявил Токаев. 

Президент видит своей 
главной задачей защиту неза-
висимости республики.

«Достижение этой священ-
ной цели возможно путем по-
строения справедливого Ка-
захстана, а также проведения 
активной и конструктивной 
внешней политики. На этом 
пути мы решим масштабные 
задачи и преодолеем все 
вызовы. Опираясь на обще-
национальные идеалы и ори-
ентиры, мы укрепим нашу 
государственность и еще 
выше вознесем знамя нашей 
священной Независимости. Я 
твердо в это верю и сделаю 
все для этого, потому что это 
мой долг как президента и 
гражданина», – сказал глава 
государства.

Гульмира КУНАПИЯ

К.-Ж. Токаев - пострадавшим: 
Весь народ поддерживает вас

«Села обретут совершенно новый облик»: 
Токаев о пострадавших от паводков населенных пунктах
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Almanya Federal Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Steinmeier ile 
düzenledikleri ortak basın top-
lantısında yaptığı açıklamada, 
“NATO müttefikimiz Alman-
ya ile güvenlikten ekonomiye, 
kültürden bilime, her alanda 
yoğun ilişkilere sahibiz. 50 
milyar doları bulan ikili ticaret 
hacmimizi dengeli biçimde, 60 
milyar dolar seviyesine ulaştır-
mayı hedefl iyoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan ve Almanya Federal Cumhuriye-
ti Cumhurbaşkanı Frank-Walter Stein-
meier, Cumhurbaşkanlığı Külliyesinde 
baş başa ve heyetler arası görüşmelerin 
ardından ortak basın toplantısı düzen-
lendi.

Almanya Cumhurbaşkanı Stein-
meier ve heyetini Ankara'da misafir 
etmekten duyduğu memnuniyeti dile 
getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, zi-
yaretin, Steinmeier'in Cumhurbaşka-
nı olarak Türkiye'ye yaptığı ilk ziyaret 
olması ve Türkiye-Almanya Dostluk 
Anlaşması'nın 100'üncü yılına tekabül 
etmesi bakımından değerli olduğunu 
söyledi.

Beşeri bağlarla bugüne kadar hep 
güçlenen Türk-Alman dostluğunun, 
kuvvetlenerek gelişmeye devam ede-
ceğine inandığını belirten Cumhur-
başkanı Erdoğan, «Kıymetli dostum 
Steinmeier'in ilişkilerimizi ilerletme 
konusunda bizimle hemfikir olduğu-
nu görmekten ayrıca memnuniyet du-
yuyorum. Bu vesileyle Almanya'ya ve 
Alman halkına 6 Şubat depremlerinde 
milletimizle sergiledikleri dayanışma 
için tekrar teşekkür ediyorum» ifadele-
rini kullandı.

“ALMANYA İLE İKİLİ 
İLİŞKİLERİMİZİN EN 

MÜSTESNA ORTAK 
PAYDASI VE TAŞIYICI 

SÜTUNU GÜÇLÜ, BEŞERİ 
BAĞLARIMIZDIR”

Almanya Cumhurbaşkanı 
Steinmeier'in Gaziantep'e giderek, 
Almanya'nın katkısıyla inşa edilen il-
kokulu ve Nurdağı konteyner kentini 
ziyaretinin kendilerini duygulandırdığı 
ifade eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şöyle devam etti: «Bugün gerçekleştir-
diğimiz görüşmelerde, ülkelerimiz ara-
sındaki çok boyutlu ilişkileri ikili olarak 
ele alma fırsatını bulduk. NATO müt-
tefikimiz Almanya ile güvenlikten eko-
nomiye, kültürden bilime, her alanda 
yoğun ilişkilere sahibiz. 50 milyar do-
ları bulan ikili ticaret hacmimizi den-
geli biçimde, 60 milyar dolar seviyesine 
ulaştırmayı hedefl iyoruz. Karşılıklı ya-
tırımların arttırılmasına bu bakımdan 
özel önem veriyorum. Savunma sanayii 
alanındaki iş birliğimizi de ikili ilişki-
lerimize ve müttefiklik ruhuna uygun 
şekilde ilerletmek arzusundayız. Sa-
vunma sanayinde karşılaştığımız kısıt-
lamayı artık gündemimizden tamamen 
çıkartalım istiyorum.

Türkiye ve Almanya'nın bilhassa 
savunma alanında engelleri değil bun-

dan sonra ortak üretim projelerini ko-
nuşacağını ümit ediyoruz. Turizm ala-
nındaki iş birliğimiz de her geçen gün 
gelişmektedir. 2023'te Almanya'dan 6 
milyonu aşkın turisti ülkemizde ağır-
ladık. Bu rakamı daha da yukarılara ta-
şıyacağımıza inanıyorum. Almanya ile 
ikili ilişkilerimizin en müstesna ortak 
paydası ve taşıyıcı sütunu güçlü, beşeri 
bağlarımızdır. Bundan 63 yıl önce Sir-
keci Garı'ndan uğurladığımız insanları-
mızın sayısı 3,5 milyona ulaştı. 63 yıllık 
süre zarfında Türk toplumu, gurbetçi-
likten çıkarak Almanya'nın sosyal, eko-
nomik, kültürel ve akademik hayatında 
kritik rolleri üstlenmeye başladı.»

Almanya Cumhurbaşkanı 
Steinmeier'in heyetinde yer alan tem-
silcilerin de bunun örneği olduğunu 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
«Vatandaşlarımızın kültürden sanata, 
siyasetten bilim ve ticarete kadar her 
alanda önemli başarılarına şahit olu-
yoruz. Alışılagelmiş kalıpları yıkan, ön 
yargıları kıran, önlerine çıkan engelle-
ri tek tek aşarak Türkiye-Almanya ara-
sında beşeri bir köprü vazifesi gören 

tüm vatandaşlarımızla gurur duyuyo-
ruz» dedi.

Görüşmelerde Almanya'daki Türk 
toplumunu ilgilendiren konuları ele 
aldıklarını söyleyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Türk toplumunun eşit ka-
tılım temelli entegrasyonuna önem 
verdiklerini ve teşvik ettiklerini dile 
getirdi.

Çift e vatandaşlığı mümkün kılan 
yeni Alman vatandaşlık esasını, bu bağ-
lamda atılmış kıymetli bir adım olarak 
gördüklerini vurgulayan Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, «Ancak Avrupa'yla bir-
likte Almanya'da yükselen yabancı kar-
şıtı, İslam düşmanı, aşırı sağcı ve ırkçı 
örgütlere ilişkin endişelerimiz giderek 
artıyor. Solingen Faciası'ndan 31 yıl 
sonra benzer bir saldırıda maalesef ikisi 
çocuk, dört kardeşimizi kurban verdik. 
25 Mart'ta yaşanan menfur hadisenin 
tamamen aydınlatılması ve sorumlula-
rının cezalandırılması noktasında bek-
lentilerimizi paylaştım» değerlendir-
mesinde bulundu.

“TERÖRLE MÜCADELE 
HUSUSUNDA ALMAN 

MAKAMLARINDAN 
DAHA FAZLA DAYANIŞMA 

BEKLEDİĞİMİZİ İFADE 
ETTİK»

Terör örgütleri PKK/PYD ve FETÖ 
başta olmak üzere Türklerin huzurunu 
kaçıran ve temsilciliklere saldıran terör 
örgütleriyle mücadeleye de değindikle-
rini aktaran Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
«Müttefiklik hukukumuza zarar veren 
bu örgütlerle mücadelede daha etkin iş 
birliğine ihtiyacımız bulunuyor. Terörle 
mücadele hususunda Alman makamla-
rından daha fazla destek ve dayanışma 
beklediğimizi ifade ettik» dedi.

Türkiye-Avrupa Birliği ilişkile-
rinin de gündemlerinde yer aldığını 
söyleyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şunları kaydetti: «Gümrük Birliği ve 
vize serbestisi başta olmak üzere atıl-
ması gereken adımları ele aldık. Sayın 
Cumhurbaşkanı'yla bölgesel ve küresel 
gelişmeler hakkında görüş alışverişinde 

de bulunduk. Bu vesileyle Gazze'de 200 
gündür yaşanan benzeri görülmemiş 
zulmün son bulması çağrımızı tekrar-
ladım. Netanyahu, sırf siyasi ömrünü 
uzatmak adına kendi vatandaşları dâhil 
tüm bölgemizin güvenliğini tehlikeye 
atıyor. İsrail yönetiminin, Gazze'de iş-
ledikleri insanlık suçlarını ve katliam-
larını gündemden düşürme çabalarına 
prim verilmemesi gerekiyor.

İsrail'in saldırıları devam ettiği 
müddetçe hem bölgesel hem de küre-
sel barışa yönelik tehditlerin arttığının 
herkes bilincindedir. İran ile İsrail ara-
sında geçtiğimiz haft a tırmanan geri-
lim, bunun en son ve en çarpıcı örneği-
dir. Masumların ölüm, açlık ve sefalete 
mahkûm edilmesinin ızdırabının, ne-
siller geçse de unutulmayacağını hepi-
miz çok iyi biliyoruz. Türkiye olarak 
bu konuda ilk günden itibaren kararlı, 
vicdanlı ve cesur bir duruş sergiledik. 
İnşallah bundan sonra da ateşkesin 
sağlanması, kesintisiz ve yeterli insani 
yardımın Filistin halkına ulaştırılması-

na yönelik çabalarımızı arttırarak sür-
düreceğiz.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 2024 Av-
rupa Futbol Şampiyonası'nın Haziran 
ayında Almanya'da düzenleneceğini 
hatırlatarak, «Millî Takımımız da bu 
turnuvada mücadele edecek. Turnuva-
da yer alacak tüm milli takımlara ve or-
ganizasyonda yer alacak ekiplere şimdi-
den başarılar ve kolaylıklar diliyorum» 
dedi.

“İSRAİL İLE YOĞUN 
TİCARİ İLİŞKİLERİ ARTIK 
AYAKTA TUTMUYORUZ”

Bir basın mensubunun, «İsrail'e 
karşı sık sık sesinizi yükseltiyorsunuz, 
Netanyahu'yu Nazi yöntemleri uygula-
makla suçluyorsunuz fakat aynı zaman-
da yoğun ticari ilişkileri ayakta tutuyor-
sunuz. Bunu nasıl açıklarsınız?» sorusu 
üzerine Cumhurbaşkanı Erdoğan, şun-
ları söyledi: «Yoğun ticari ilişkileri ar-
tık ayakta tutmuyoruz. O iş bitti. Bunu 
da kısa zaman önce Dışişleri Bakanım 
açıkladı. Fakat şunu bilmenizi istiyo-

rum; şu anda İsrail'in Gazze'ye yaptığı 
saldırılardaki ölüm sayısı ne yazık ki 45 
bini buldu. Bu rakamı bir kenara koy-
mamız söz konusu olamaz. Yaralılar 75 
bini buldu ve bu yaralılar içerisinde du-
rumu ağır olanların bir kısmını biz ül-
kemize aldık. Burada tedavileri devam 
ediyor. Çocuk, kadın, yaşlı... Burada 
maalesef ağır manzara var. Bu man-
zarayı Alman dostlarımızın görmesi 
lazım. Gazze, Filistin tamamıyla yerle 
yeksan olmuş, her taraf yıkılmış. Böyle 
bir durumda. Kaldı ki İsrail'le Gazze'nin 
silah, mühimmat, araç, gereç bunlar za-
ten mukayese edilmez. Bunları görerek 
değerlendirmeyi yapmak lazım. Bü-
tün bunların yanında tüm Batı kimin 
yanında yer alıyor? İsrail'in yanında 
yer alıyor. İsrail'in acımasız saldırıları 
karşısında Gazze'nin böyle bir imkânı 
var mı? Yok. İmkânsızlıklar içerisinde 
bütün bunlara rağmen biz şu anda re-
hinelerin takası noktasında bir gayret 
ve mücadelenin içerisindeyiz. Temenni 
ederiz ki bu takasta başarılı oluruz.»

“Almanya ile ticaret hacmimizi 60 milyar dolar 
seviyesine ulaştırmayı hedefliyoruz”

4

26 Nisan 2024
26 Сәуір 2024 ж.

Sayı 17
№ 17

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМӘДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ4 

На эти деньги постра-
давшие от паводков мо-
гут приобрести предметы 
первой необходимости.

Правительство приняло по-
становление, согласно которому 
пострадавшие казахстанцы полу-
чат дополнительные деньги.  

«С прошлой недели начата 
работа по возмещению ущерба. 
На данный момент уже порядка 
11 тысяч семей получили вы-
плату в размере 100 МРП. Вчера 
мной подписано постановление, 
которое утвердило поправки в 
правила возмещения ущерба 
пострадавшим. К 100 МРП ком-
пенсации будем дополнительно 
выплачивать до 150 МРП. На эти 
средства люди смогут приобре-
сти утраченные предметы первой 
необходимости: холодильник, 
стол, стулья, посуду, одежду», — 
сказал премьер-министр Олжас 
Бектенов на заседании прави-
тельства.

Как сообщалось ранее, в 
стране подтопленными остаются 
свыше 5-ти тысяч жилых домов, 
свыше 16 тысяч дач и одной ты-
сячи дворовых территорий, 91 
здание.

Кроме того, будут возмещать-
ся потери предпринимателей. 
Вместе с тем премьер-министр 
отметил, что в некоторых регио-
нах угроза подтопления еще со-
храняется. Фиксируются факты 
некоторого повышения уровня 
воды в реках.

В этой связи министерству 
по чрезвычайным ситуациям со-
вместно с акиматами поручено 
продолжить усиленный контроль 
за паводковой обстановкой и при 
необходимости обеспечить опе-
ративное реагирование и эвакуа-
цию населения. Министерству 
экологии – увеличить количе-
ство гидропостов на водоемах и 
реках.

«Акиматам регионов в крат-
чайшие сроки завершить техни-
ческое обследование подтоплен-
ного жилья, зданий и сооружений. 
Там, где вода ушла, необходимо 
без промедления начинать рабо-
ту по расчистке территорий от по-
следствий паводка, дезинфекции 
и восстановлению», —  отметил 
премьер-министр.

Министерству промышлен-
ности и строительства поручено 
создать оперативную группу для 
координации на местах всех ра-
бот по восстановлению жилья, 
социальной и инженерной ин-
фраструктуры.

Айгуль ТУЛЕКБАЕВА

Олжас Бектенов: 
К 100 МРП 
компенсации 

будем 
дополнительно 
выплачивать 
до 150 МРП

Мемлекеттік саясатты 
жүзеге асыру  бойын-
ша   «Бейбітшілік және 
келісім» жобасы аясында 
Т.Рысқұлов ауданының 
тұрғындарына ақпарттық-
түсіндіру жұмыстары 
жүргізілді. Арнайы жұмыс 
тобының мүшелері 
облыстық ішкі саясат 
басқармасы басшысының 
орынбасары Қуаныш Ма-
машев , «Қоғамдық келісім» 
КММ басшысы Мубарак 
Жинақбаева, облыстық ҚХА 
төрағасының қоғамдық 
орынбасары, Ақсақалдар 
кеңесінің төрағасы 
Асқарбек Сейілханов 
Құлан, Абай, Каменка, 
Жаңатұрмыс ауылдарының 
тұрғындарымен кездесті. 

Жиында  жұмыс тобы 
Ұлттық құрылтайдың  
үшінші отырысындағы ба-

сым бағыттарға тереңірек тоқталды.  
Қоғамның қозғаушы күші - жастар 
арасындағы дін жайы  бүгінгі күннің 
басты мәселесіне айналғаны анық. 
Құрылтайда Мемлекет басшысы 
Қасым-Жомарт Тоқаев болашақ  

ұрпаққа беріліп жатқан тәрбиенің 
жеткіліксіздігі жастардың шалыс 
басуына әкеліп соғатынын айтқан 
болатын. Қазіргі күні кең таралған 
діни ағымдар мен діни ұйымдардың 
белсенді қызметтерінің нәтижесінде 
кейбір  жастарымыз жат ағымның 
жетегіне еріп отыр. 

Қоғамды алаңдатқан күрмеулі 
мәселе төңірегінде жастарға жол 
көрсетіп, жөн сілтеп, дұрыс бағыт-
бағдар беруді жұрт болып жұмылып, 
қолға алу қажеттігі айтылды. 

Сондай-ақ, топ мүшелері 
этносаралық арандатушылыққа 
жол бермей, тілдік, нәсілдік топқа 
жіктелуді болдырмаудың алдын алу 
жайын да тұрғындармен талқылады.  

Кездесу барысында тұрғындар 
тарапынан бірқатар маңызды 
мәселелер көтерілді. Оңай жолмен 

Қоғамның қозғаушы күші – жастар

олжаға кенелуді көздеп,  лудомания 
дертіне шалдығушылар дерегі аудан 
тұрғындарын алаңдатып отыр.  Олар 
қоғам болып құрсау салуды көздейтін 
мәселе бойынша тиісті шаралар 
қабылдау қажет дейді. Тұрғындардың 
айтуынша,  инфрақұрылым жайы 
да кейбір  ауылдарда ақсап тұрған 
көрінеді. Одан өзге медициналық 
әлеуметтік сақтандыру, қоғамдық 
жұмыспен қамтылған зейнет-
ке дейінгі жұмысшылардың еңбек 
өтілінің есептелмеуі, «Күміс жас» жо-
басымен  қамту, мал жайылымының 
жеткіліксіздігі секілді шешімін күткен 
мәселелер айтылды. 

Тұрғындар тарапынан туындаған 
мәселелер жол  картасына енгізіліп, 
бақылауда ұсталатын болады.

Бибигул ШАХЗАДА

На прошлой неделе в 
столице нашей страны со-
стоялся международный 
форум «Technowomen 
Central Asia: AI Future», 
который был организован 
общественной организацией 
TechnoWomen. 

Некоммерческая организация 
Techno Women объединяет женщин, 
работающих в высокотехнологичных 
отраслях: IT, digital, telecom, media, 
Fintech, Edutech, Healthtech, Biotech, 
Ecotech, Nanotech, Robotics, space. 
Главная тема мероприятия — искус-
ственный интеллект. На форуме об-
суждались вопросы формирования 
профессионального отраслевого со-
общества экспертов по достижению 
технологической независимости и 
лидерства в применении ИИ в стра-
нах Центральной Азии. Кроме это-
го, была  дана оценка текущего со-
стояния отрасли и названы вызовы, 
влияющие на развитие личности, 
бизнеса, семьи и общества. Были 
озвучены лучшие практики приме-
нения технологий для эффективного 
решения задач, стоящих перед со-
временным обществом и бизнесом. 
В дискуссии «Новые возможности 
ИИ в Центральной Азии» приняли 
участие представители Казахстана, 
Кыргызстана, Узбекистана и Таджи-
кистана.

Первым выступил Аскар Жам-
бакин, вице-министр цифрового 
развития, инноваций и аэрокосми-
ческой промышленности РК, затем 
слова взяла министр культуры и ин-
формации РК Аида Балаева. Сле-
дующее слово было предоставлено 
генеральному секретарю междуна-
родного союза электросвязи Дори-
ну Богдану-Мартину. В своей речи 
вице-министр цифрового развития, 
инноваций и аэрокосмической про-
мышленности РК Аскар Жамбакин 
отметил важность женщин в сфере 
IT и вклад ИИ в мировую экономику.  
«Astana Hub – наш флагман для IT-
стартапов. 60% сотрудников Astana 
Hub - женщины. Центр предлагает 
щедрые налоговые льготы, визовую 

поддержку и другие льготы для при-
влечения и развития талантливых 
ИТ-специалистов из региона. Число 
женщин, обучающихся в сфере ИТ, 
постоянно растет», - отметил в сво-
ем выступлении вице-министр Мин-
цифры Аскар Жамбакин.

На круглом столе на тему «Ис-
кусственный Интеллект: позитив-
ные возможности и потенциальные 
риски», обсудили перспективы раз-
вития и возможные риски использо-
вания исскуственного интеллекта. 
Модератором круглого стола был 
председатель Комитета по инфор-
мационной безопасности Руслан Аб-
дикаликов. 

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Международный форум Technowomen Central Asia: AI Future

НОВОСТИ
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Мемлекет басшысы Қасым-
Жомарт Тоқаев Қазақстан 
халқына Жолдауында білім 
беру жүйесін одан әрі дамы-
ту және мұғалімдерді қолдау 
мәселелеріне ерекше көңіл 
бөлу қажеттігін атаған еді. 
Артынша мемлекет басшысы 
үш ауысымды және апатты 
мектептердің тапшылығын 
шешу үшін «Жайлы мектеп» 
ұлттық жобасын қабылдауды 
тапсырды. Жоба оқу 
орындарының жетіспеушілігі 
мәселесін жүйелі түрде ше-
шуге, апатты және үш ауы-
сымды мектептерді жоюға 
бағытталған. Ол 2025 жылға 
дейін 842 мың оқушыға 
арналған жаңа форматтағы 
мектептерді пайдалануға 
беруді көздейді.

Жаңа жайлы мектептердің 
тұжырымдамалық айырмашылығы 
- бірыңғай құрылыс стандартын 
сақтау, балалардың қауіпсіздігін арт-
тыру, пәндік кабинеттермен, зертха-
налармен толық жарақтандыру, 1-4 
сынып оқушылары мен 5-11 сынып 
оқушылары үшін бөлек оқу блокта-
ры мен спорт залдарын салу, ерекше 
білім беру қажеттіліктері бар балалар 
үшін қажетті жағдайлар жасау болмақ.

Білім саласы осы жылдар ішінде 
бірнеше реформаны бастан өткерді. 
Оның арасында табысты жүзеге 
асқандары да, маңдайы тасқа 
тигендері де бар. Демографияның, 
ауылдан қалаға қоныс аударушы-
лар  беталысының жіті зерттелмеуі 
кесірінен үш ауысымдық мектептер 
мәселесі ушығып кетті. Бұл туралы 
Президент  Реформалар жөніндегі 
жоғары кеңестің отырысында:    

- Өкінішке қарай, бүгінге дейін көп 
талқыланғанына қарамастан, үш ауы-
сымды, апатты, ескі мектептер мәселесі 
шешілген жоқ. Сондықтан осы ұлттық 
жобаның жүзеге асырылуы Үкіметтің 
де, жергілікті атқарушы органдардың 
да ерекше бақылауында болуға тиіс. 
Үкімет пен Есеп комитеті әрбір теңгенің 
көзделген мақсатқа жұмсалуын 
қамтамасыз етуі қажет. Әкімдер жыл 
соңына дейін жер, инфрақұрылым 
жөніндегі барлық мәселені шешуі ке-
рек. Мұнда еш ақталудың реті жоқ. 
Сондықтан өңір басшыларының жеке 
жауапкершілігін күшейту жөніндегі 

ұсынысты қолдаймын. Құрылысы 
2023 жылы басталуға тиіс мектеп-
тер үшін жер учаскелерін бөлу және 
инфрақұрылымға қосу жөніндегі 
барлық мәселе бір ай ішінде шешілуі 
керек. Қалғандары жыл соңына 
дейін. Үкіметке әрбір өңірдің осындай 
міндеттемелерін айқындап, олардың 
орындалуын бақылауды тапсырамын, 
- деді. 

«Жайлы мектептің» айырмашылығы 
неде? Біріншіден, мектептер ауылда 
да, қалада да жаңа бірыңғай стандарт 

бойынша салынады. Бастауыш және 
жоғары сынып оқушылары мектеп-
те бөлек блоктарда оқиды. Әр блок-
та оқу кабинеттері, дәретханалар, 
спорт залдар болады. Балалар үшін 
бейнебақылау, дыбыстық хабарлау 
және басқа да күшейтілген қауіпсіздік 
шараларын қамту көзделіп отыр. 
Оқушыларға ыңғайлы болу үшін оқу 
құралдарын сақтауға, ауыстырып 
киетін киімге арналған жеке шкафтар, 
сондай-ақ кітап оқуға, балалардың 
шығармашылық дамуы мен демалуы-
на тиісті жағдай жасау қарастырылған. 
Мектептер физика, химия, биоло-

гия және робототехника пәндері 
бойынша заманауи кабинеттермен 
жабдықталады.

Кабинеттерге touch-экрандар орна-
тылып, мектептің кез келген жерінен 
жылдамдығы жоғары интернетке 
қосылу мүмкіндігі беріледі. Ерекше 
білім алуды қажет ететін балаларға да 
тиісті жағдай жасалады. Спорт залдар 
мәселесі шешіледі. Қазір 1200 орындық 
мектептерде  тек  бір ғана спортзал 
бар. Ал таңғы сағат 8-ден кешке дейін 
денешынықтыру сабағы бір уақытта 

бірнеше сыныпқа өткізіледі. Жайлы 
мектептерде жобалық қуатына қарай 
бірнеше спортзалдар болады. Сондай-
ақ мұғалімдерге де жағдай жасалады. 

«Жайлы мектеп» ұлттық жобасы 
аясында Алматы облысында 2025 
жылға дейін 54 600 оқушыға арналған 
53 мектеп салу жоспарланған. Бұл ту-
ралы Оқу-ағарту министрінің облыстық 
мәслихат депутаттарымен кездесуінде 
белгілі болды.

Қазіргі уақытта өңірде 1760 
білім беру ұйымы, оның ішінде 429 
мемлекеттік мектеп жұмыс істейді. Үш 
ауысымды мектептер мәселесін шешу 
мақсатында биыл 15 570 оқушыға 
арналған 16 мектептің құрылысы 
басталды. Биыл 1 қыркүйекте 
пайдалануға берілген 9 мектептің 
6-уы білім беру инфрақұрылымын 
қолдау қоры есебінен салынды. Соны-
мен қатар, Оқу-ағарту министрлігінің 
қолдауымен тағы 5 мектеп салу тура-
лы шешім қабылданды.

«Біздің міндетіміз - өскелең ұрпақты 
қауіпсіз және жайлы ортада жан-жақты 
дамытуды қамтамасыз ету. Министрлік 
өз тарапынан негізгі мәселелерді 
шешуде жергілікті атқарушы ор-
ганды қолдауға дайын. Білім беру 
инфрақұрылымын дамытумен қатар 
оқыту сапасын арттырып, тәрбие 
жұмыстарын күшейтуге, сондай-ақ 
білім беру ұйымдарын жоғары білікті 
кадрлармен қамтамасыз етуге ерекше 
көңіл бөлінеді», - деп атап өтті Ғани 
Бейсембаев.

Сонымен қатар, биыл 102 пәндік 
кабинет сатып алынып, 78 мектеп 
жаңғыртудан өтті. Жеке инвесторлардың 
қаражаты есебінен тағы екі мектептің 
құрылысы жүргізілуде.

Айта кетейік, 2023-2024 оқу жылын-
да 132 мың оқушы орнына арналған 
154 жаңа мектеп іске қосылады. Бұл 12 
апаттық және 29 үш ауысымды мектеп 
мәселесін шешуге ықпал етеді.

         Аида ҚОЖМАМБЕТОВА 

Бұл туралы Алматыда Қазақ 
ұлттық қыздар педагогикалық 
университетінің бастамасымен 
2024 жылғы 17-18 сәуірде «Бала-
ларды ерте жастан дамыту мен 
отбасы мәселелері: зерттеу және 
тәжірибе» тақырыбында болып 
өткен халықаралық конференция 
барысында белгілі болды.

Университеттің 80 жылдығына 
орай ұйымдастырылған іс-шараға 
Қазақстанның, таяу (Өзбекстан, Ре-
сей, Моңғолия) және қиыр (АҚШ, 
Ұлыбритания, Корея, Нидерланд, 
Эстония) шетел мемлекеттерінің 
ерте және мектепке дейінгі білім беру 
саласындағы белгілі ғалымдары мен 
практиктері қатысып, баяндама жасады.

Ерте жастағы балаларды дамы-
ту мәселелерін шешуге атсалысу 
мақсатында алғаш рет QyzPU база-
сында Балаларды ерте жастан дамыту 
мен отбасын зерттеу орталығы ашыл-
ды. Орталық ерте және мектеп жасына 
дейінгі балаларды ерте жастан өмірге 
қажетті дағдылар бойынша дамыту және 
отбасы мәселелері бойынша зерттеулер 
жүргізуге арналған.

Педагогика ғылымдарының докторы, 
Еуразия Ұлттық университетінің профес-
соры Сайра Жиенбаева «Мектеп жасына 
дейінгі балалардың сөйлеу онтогенезінің 
мәселелері: тәсілдері мен шешімдері» 
тақырыбында баяндама жасап, зерттеу 
нәтижелерімен бөлісті.  Ғалымның айту-
ынша, ерте жастағы (1 жас) балалардың  
18,3%-ы кейбір сөздерді ересек адам-
мен бірге айтудан және дыбысқа еліктеу 
арқылы қимыл жасаудан қиналады. 

«2 жастағы балалардың  17,6%-ы 
қоршаған орта мен табиғат 
құбылыстарына қызығушылық та-

нытпайды, «болады», «болмай-
ды», «қауіпті» сөздерінің мағынасын 
түсінбейді, ал 3 жастағы балалардың 
14,3%-ы сөйлеу арқылы ойын жеткізе 
алмайды. Аналар әлі туылмаған бала-
лармен сөйлесуі керек, сонымен бірге 
музыка тыңдау керек деп санайды.  
Бала сөзді айта бастағанға дейін кем 
дегенде 100 рет естуі керек. 3 жасқа 
дейінгі, әсіресе 1 жасқа дейінгі бала 
үшін маңыздысы механикалық емес, 
бетпе-бет сөйлеуді есту. Жапондық 
зерттеушілердің пікірінше,  толық 
отбасыларда тәрбиеленетін және 
бірнеше ұрпақ бірге тұратын от-
басында өсетін балалардың даму 
көрсеткіштері басқаларға қарағанда 
жоғары. Қазір көптеген компьютерлік 
ойындар мен сөйлеуге еліктейтін түрлі 
ойыншықтар бар. Алайда баланың 
эмоциялар мен интонацияны танып 
үйренуі тек бетпе-бет қарым-қатынас 
арқылы ғана мүмкін болады», - деді Сай-
ра Жиенбаева. 

Сондай-ақ А.Н.Леонтьев зерттеуі бой-
ынша сөйлеу дағдысы қалыптасуының 
4 кезеңіндегі баланың сөйлеу 
ерекшеліктеріне сипаттама берілді. Ба-
лаларды дамытудың жапондық және 
америкалық үлгілері көрсетілді.

«Haileybury Almaty» халықаралық 
мектебінің қабылдау бөлімінің басшысы 
Claire Boyle «Жетістікке жетудің жолда-
ры: Британдық халықаралық мектепте 
ерте жаста мектепке дейінгі білім беруді 
зерттеу» тақырыбында сөйледі. Ол өз 
баяндамасында балалар миының да-
муына ерекше назар аударды, өйткені 
адамның миы 5 жасқа дейін 90%-ға дами-
ды. Мидың дамуын ынталандыру ересек 
мидағы нейрондардың сақталуына, эмо-
ционалды дамуына және ересек өмірде 
оқу қабілетіне үлкен әсер етеді. Сондай-

ақ Claire Boyle британдық Ерте жастан 
дамыту қорының тұжырымдамасына 
негізделген «Балаларды ерте жастан 
дамуға арналған оқу бағдарламасын» 
ұсынды. Бағдарлама «мектепке 
дайындықты» қамтамасыз ететін, 
сондай-ақ мектептегі және өмірдегі 
болашақ прогреске дұрыс негіз қалайтын 
білім мен дағдыларды үйренуге, игеруге 
ықпал етеді.

Мичиган мемлекеттік университетінің 
(АҚШ) бас маманы, Педагогикалық 
колледжінің халықаралық білім беруді 
зерттеу бөлімі директорының орынбаса-
ры Nancy Roming бір балаға 5 кітабы бар 
кітап бөлмесі, сауаттылықты дамытуға 
байланысты материалдары бар ойын 
алаңдары қарастырылуы керек екенін 
айтты. 

«Баланың сөздік қоры - бұл 
мәтіндерді ауқымды түрде түсінуге 
және түсіндіруге арналған паспорты. 
Өкінішке қарай, тұрмыстық жағдайы 
төмен отбасылардан шыққан бала-
лар экономикалық жағдайы жақсы 
құрдастарына қарағанда сөздік қорын 
аса дамытпайтын мектептерге бара-

ды. Харт пен Рислидің (1995) кішкентай 
балалар арасында жүргізген зерттеуі 
үш жасқа қарай 30 миллион сөз 
айырмашылығы болатынын көрсетті. 
Бұл алшақтық мектептегі үлгерімге 
қатты әсер етеді: зерттеулер үш 
жастағы сөздік қорының байлығы 
мен 9 және 10 жас аралығындағы лек-
сика, тыңдау, синтаксис және оқуды 
түсіну бойынша тілдік тест балдары 
арасындағы аса үлкен корреляцияны 
көрсетеді», - деді зерттеуші.  

Ғылыми жетістіктерді қолданысқа 
енгізу үшін педагогтар балалармен 
тығыз қарым-қатынас және эмоцио-
налды байланыс орнатуы керек. 
Америкалық ғалым балаларды ерте 
жастан оқыту үшін оларға оқу мен жа-
зуды үйретпей тұрып, оның не екенін 
түсіндіру керектігін айтты.

Іс-шара Қазақстан 
Республикасының Әйелдер істері 
және отбасылық-демографиялық 
мәселелер жөніндегі ұлттық агенттігінің 
қолдауымен өткізілді.

     Аида ҚОЖМАМБЕТОВА 
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМӘДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

2024 жылғы 23 сәуірде 
Қазақстандық қоғамдық 
даму институтында  «За-
манауи отбасылардың 
әлеуметтік-психологиялық 
мәселелері және олар-
ды шешу жолдары» 
тақырыбында дөңгелек 
үстел өтті. 

Іс-шараның басты қонағы - түркиялық 
профессор, медицина ғылымдарының 
докторы, Üsküdar университетінің  негізін 
қалаушы-ректоры Невзат Тархан. Одан 
бөлек, жиынға Әйелдер істері және 
отбасылық-демографиялық саясат жө-
ніндегі ұлттық комиссияның мүшелері, 

отбасы саясаты және гендерлік саясат 
саласының сарапшылары, психологтар 
мен әлеуметтанушылар қатысты. 

Дөңгелек үстел барысында отба-
сы институтын нығайту және қорғау, 
отбасылардың рухани, адамгершілік 
және материалдық жағынан дамуы-
на қолайлы жағдай жасау, сондай-ақ 
отбасындағы зорлық-зомбылықтың ал-
дын алу мәселелелері талқыланды.  

Алдымен, Невзат Тархан 
Түркия мемлекетіндегі отбасы 
құндылықтарының өзгерісін әлемдік 
көрсеткіштермен салыстыра отырып, 
статистикалық деректерге тоқталды. 
Спикердің айтуынша, кейінгі  жылдары 
әлемде некелесетіндердің саны азай-
ып, керісінше ажырасу үлесі артқан. 
«Мұндай үрдістердің белең алуы 
қоғамдық сананың өзгеруіне тікелей 
байланысты»,- дейді ғалым. 

«Жылдар өткен сайын отбасыларда 
дәріптелетін кейбір құндылықтардың 
маңызы төмендей бастайды. Бұл тен-
денцияны 3 ұрпақты мысалға келтіріп 
түсіндіруге болады. Яғни, X ұрпағы 
топтық өмір салтын қолдайтын болса, 
Z ұрпағы жеке тұлға ретінде дамуды 
әлдеқайда жоғары қояды. Ал Y ұрпағы 
алдыңғы екеуінің ортасы болғандықтан, 
көрсеткіштерді теңдей бөлген». 

Невзат Тархан отбасы құнды-
лығының өзгерісін мемлекеттің жалпы 
ішкі өнімі көлемімен байланыстырды. 
Өйткені отбасы - негізгі әлеуметтік ин-
ститут ретінде  елдің әл-ауқаты мен 
тұрақтылығына тікелей әсер етеді. 

Сонымен қатар жиын кезінде отба-
сы институтының әлсіреуіне себеп бо-
латын бірнеше фактор аталды. Соның 

бірі - функциялардың алмасуы. 
«Отбасы - мәдениетті, әдет-ғұрып 

пен салт-дәстүрді ұрпақтан ұрпаққа 
жалғастырушы институт ретінде де 
маңызды. Бірақ қазір бұл функцияны 
отбасы емес, телевизия атқарып отыр. 
Бұл да қоғам нормаларының өзгерісіне 
әкеледі»,- дейді Невзат Тархан.

Талқылау соңында қатысушылар 
өзара сұрақ қойып, пікір алмасты. От-
басы институтын нығайту және осы 
бағыттағы өзекті мәселелерді оңтайлы 
шешу жөніндегі ұсыныстарын жеткізді. 

Айта кетейік, шара отбасы, гендер 
және демография саясаты саласындағы 
ұйымдар мен сарапшылардың 
ынтымақтастығын арттыру мақсатында 
ұйымдастырылды. 

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА

Волонтерлік дегенде оның сан 
түрлісі бар екендігін осы тақырыпты 
зерттеу барысында түсіндім. Ерікті 
деген кім?

Ерікті (волонтер) - латынның 
«voluntarius» сөзінен шыққан, 
адамның өз еркімен, өзінің есебі 
арқылы қоғамдық жұмыстарға 
белсенді араласушы деген сөз. 
Тағы бір мағынасы өзінің қалауымен 
әскерге барушы адам.

Қоғамда олардың орны ерек-
ше. Өйткені еріктілер жасаған 
жақсылықтары үшін өтемақы не-
месе материалдық қажеттілік талап 
етпейді. Олар көмектесуді парыз деп 
санайды.

Еріктілердің өздеріне дәл осы 
сұрақтарды қойсаңыз, бірден жау-
ап бере алмауы мүмкін. Себебі 
олар өздерінің қалауымен, жан 
қалауларымен жасап отырғаннан 
кейін бірден «ерікті деген мынау» 
деп жауап қайтара алмайды. Бір 
сөзбен айтқан кезде «еріктілер» 
адамгершіліктің ақ туын көтерген 
қоғамдағы белсенді топ.

Қазақ тілінің сөздігіне бір 
үңілсеңіз, «ерікті» деген сөзге сино-
ним болатын, балама ретінде «асар» 
сөзін алуға болады. Асар - ауыл-
аймақ, көрші-қолаң болып белгілі бір 
мұқтаж жанға қолдарынан келгенше 
тегін көмек көрсету. «Асар» сөзі тіпті 
белгілі бір дәстүрге де айналып кетті. 
Сондықтан «ерікті» сөзін кейін пай-
да болған немесе жаңа заманның 
термині деп қабылдаудың қажеті 
жоқ. Өйткені қазақ қоғамында бұл 
сөздің түбірі баяғыдан бар.

Өз еркімен қоғамға пайдасын 
тигізуді көздейтін еріктілердің қатары 
жыл санап артып келеді. Бүгінде 
әлем халқының 970 миллионы во-
лонтер болса, оның ішінде әрбір 
сегізінші қазақстандық еріктілер 
қатарын толықтыруда.

Осы жайлы Lider.kz волон-
терлар қозғалысының Алматы 
қаласы мен Алматы облысы бой-
ынша бас үйлестірушісі Дильмира 
Блац волонтерлердің жұмысы мен 
олардың кездесетін қиындықтары 
туралы айтты.

Алматыда жыл сайын көптеген 
адамдар із-түзсіз жоғалып кетеді», - 
дейді Дилмира Блац. Бұл сандардың 
әрқайсысының артында біреудің 
тағдыры тұр. Біз кейбіреулерін тірі 
және сау, басқаларын өлі күйінде та-
бамыз, ал үшіншілерін әлі күнге дейін 
іздейміз. Мереке, демалыс күндеріне 
қарамастан іздеу жұмыстары 
тоқтамайды. Алматы қаласы мен 

Алматы облысындағы менің коман-
дамда 100-ден астам еріктілер бар, 
олардың 50-і 25 жастан асқан кәсіби 
дайындықтан өткен іздеушілер. 
Ұйымның жас қанаты бар, жігіттер 
ақпараттық жұмыстармен, сауална-
малармен, азық-түлік пакеттерін тара-
тумен айналысады. Бүкіл Қазақстан 
бойынша Lider.kz командаларының 
альянсында 5 мыңға жуық адам бар.

Волонтерлік ұйымдардың жұмысы 
төтенше жағдайлар органдарымен 
жасасқан меморандум негізінде 
атқарылып келеді, сондай-ақ поли-
ция, сауда орталықтарымен тығыз 
байланыста қызмет етеді.

Алматы қаласында волонтерлік 
ұйымдар саны 30-ға жуық. Тағы бір 
волонтерлік ұйым - «Я Алматинец». 
Оның құрылтайшысы мәжіліс де-
путаты Константин Авершин. Бұл 
волонтерлік ұйым адам іздеумен 
айналыспайды. Көмекке мұқтаж 
жандардың ас-ауқатын, дәрі дәрмегін 
сатып алып береді.

2015 жылы құрылған ұйым 2020 
жылғы пандемия, 2021 жылғы қаңтар 
оқиғасы кезінде белсенді қимылдаған 
волонтерлік топты алматылықтар 
ұмытпады. 

Қазақстанда  бүгінде 3 мыңнан 
астам еріктілер ұйымы мен 50 мыңға 
жуық  волонтер бар. Ерікті болу оңай 
емес. Өз уақытын қиып, ұйықтамай 
көмек көрсету әр адамның қолынан 
келмейді. Себебі, шыдамдылық 
пен ерік-жігерді талап етеді. 
Бүгінде жастардың ерікті болуға 
деген белсенділігі және көптеген 
бағдарламаларға байланысты 
қызығушылығы да арта түскен.

Еріктілер тегін жұмыс істей оты-
рып, өзгелерге қолұшын береді. Бірақ 
ол үшін бір тиын да алмайды. Ерікті 
болу - ерлікпен тең. Сөз соңында 
айтарымыз - еріктілердің риясыз 
еңбегі еленіп, азаматтық қоғам да-
муында белсенділік жаңа деңгейге 
көтерілетініне кәміл сенеміз. Әрбір 
қазақстандықтың бойында белсенді 
өмір сүруге дағды қалыптасса алын-
байтын асу жоқ. 

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА

                                       

«ЗАМАНАУИ ОТБАСЫЛАРДЫҢ 
ӘЛЕУМЕТТІК-ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ МӘСЕЛЕЛЕРІ 

ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ШЕШУ ЖОЛДАРЫ»
 АТТЫ ДӨҢГЕЛЕК ҮСТЕЛ ӨТТІ  

ЕРІКТІ БОЛУ – ЕРЛІК 
Адам жоғалғанда полициямен қатар волонтерлердің 

көмегіне жүгінетініміз шындық. Алайда волонтерлер деген 
кім, олар неге адамадарды іздеуге ат салысады,  мұқтаж 
жандарға көмектесу қаржыны қайдан алады деп бас ау-
ыртпайтынымыз бар. 

Волонтер
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Almatı'da 23 Nisan Coşkusu 
Almatı, Kazakistan – Türkiye'nin Almatı Başkonsolosluğu ve 

Eğitim Ateşeliği tarafından düzenlenen 23 Nisan Ulusal Egemen-
lik ve Çocuk Bayramı'nın 104. yıl dönümü, Almatı'da büyük bir 
coşkuyla kutlandı. Etkinlik, çeşitli milletlerden çocukların katılı-
mıyla renkli bir kültürel şölene dönüştü. 

Program boyunca çocuklar, Türk marşları, şiirler ve şarkılar seslendirerek 
Türkiye'nin ve Türk milletinin bağımsızlık mücadelesine olan bağlılıklarını ifade 
ettiler. Ayrıca, farklı ülkelerin yöresel dansları sergilenerek kültürel zenginlikler 
paylaşıldı. Çocukların oynadığı çeşitli oyunlar ise gün boyunca eğlenceli anlar ya-
şatırken, etkinlik alanı neşeyle doldu. 

Gün boyunca devam eden kutlamalarda, çocuklar Türk marşlarını coşkuyla 
söyledi, Gazi Mustafa Kemal Atatürk'ün ve Türkiye'nin bağımsızlık mücadelesine 
katkıda bulunmuş tüm kahramanları anma şiirleri okudu ve çeşitli şarkılar seslen-
dirdi. Ayrıca, programda yer alan farklı ülkelerden yöresel dans gösterileri, etkin-
liğe uluslararası bir boyut kattı. 

Çocukların katılımıyla düzenlenen çeşitli oyunlar ve aktiviteler, etkinlik alanını 
neşeyle doldururken, aileler ve çocuklar keyifl i zaman geçirdi. Etkinlikte ayrıca, 
çocuklar için yüz boyama, el işi atölyeleri ve animasyon gösterileri gibi birçok eğ-
lenceli aktivite düzenlendi. 

Etkinlikte, Türkiye'nin kurucusu Mustafa Kemal Atatürk başta olmak üzere, 
Türkiye'nin bağımsızlığı ve milletimizin egemenliği için mücadele etmiş tüm kah-
ramanlar saygı, minnet ve rahmetle anıldı. Katılımcılar, bu özel ve anlamlı günü, 
çocukların coşkusu ve uluslararası dostluk mesajlarıyla kutlamanın mutluluğunu 
yaşadı. 

Etkinlik, «Yaşasın 23 Nisan!» sloganları ve günün ruhunu yansıtan müziklerle 
son buldu. Almatı'daki Türk toplumu başta olmak üzere, etkinliğe katılan tüm 
uluslardan misafirler, bu kültürel şöleni büyük bir memnuniyetle karşıladı.

Türkiye ve Kazakistan arasındaki iş birliği ve dayanışma son 30 yılı aşkın 
bir zamanda, geniş bir yelpazede hem ikili düzeyde hem de çok tarafl ı plat-
formlarda karşılıklı fayda temelinde giderek gelişti ve önemli bir seviyeye 
ulaştı. Yunus Emre Türk Kültür Merkezi ile Türk İş birliği ve Koordinasyon 
Ajansı (TİKA) Koordinasyon Ofisi, beşerî ve kültürel ilişkilerimizde önemli 
rol oynayan kurumlardır. Buna ilaveten YTB, THY, Kzİ Bank gibi kurum ve 
kuruluşlarımız, iş insanları birlikleri DEİK ve TÜKİB Türkiye ile Kazakistan 
arasında gönül köprüsü görevini sürdürüyorlar.  

Kazakistanlı kardeşlerimizin, Türkçe öğrenmeye ve dil öğrenme faali-
yetlerine yoğun teveccüh gösterdiklerini görüyoruz. Türkiye ve Kazakistan 
arasındaki çok boyutlu stratejik ilişkiler, ortak dil, kültür ve tarihe dayanan 
bir arka planda iki kardeş ülkenin dünya sahnesinde yakın iş birliğine işaret 
ediyor. Bu bütün içerisinde ticari ve ekonomik ilişkilerin önemli bir yer tut-
tuğunu memnuniyetle kaydetmek isterim.  

Orta Asya bölgesindeki en büyük dış ticaret ortağımız olan Kazakistan’la 
ticaret hacmimizin de liderlerimizin belirlediği 10 milyar dolar hedefine kısa 
vadede erişeceğini düşünüyoruz. Daha dengeli ekonomik ilişkiler için, önü-
müzdeki dönemde daha fazla sayıda Kazakistanlı iş insanının Türkiye’nin 
yabancı yatırımcılara büyük güvence ve fırsatlar sunan iş ortamında aktif şe-
kilde yer aldığını görmeyi arzu ediyoruz. Halihazırda çoğunluğu Almatı’da 
bulunan 3000’den fazla Türk sermayeli şirket ve işletme Kazakistan ekono-
misinin çeşitli sektörlerinde başarıyla faaliyet gösteriyor. Kazakistan’daki 
Türk girişimcilerin, diğer bazı alanların yanısıra ağırlıklı olarak gıda sektörü, 
ilaç-kimya sanayisi, inşaat, otelcilik ve imalat alanlarında öne çıktıkları gö-
rülmektedir. Savunma sanayii ve organik tarım son dönemde dikkat çeken 
sektörlerdir. Böylece, Türk şirketleri Kazakistan ekonomisinin ve üretiminin 
çeşitlendirilmesine önemli katkılarda bulunuyor.  

Türkiye, Kazakistan ekonomisinde enerji dışı sektörlerde en büyük yatı-
rımcı ülkelerden biridir. 2023 sonu itibariyle Türkiye’den Kazakistan’a ger-
çekleştirilen yatırımların kümülatif miktarı 6 milyar doları aşmıştır. Kaza-
kistanlı yatırımcıların ülkemizdeki yatırımlarının toplamı ise 1 milyar dolar 
civarındadır. Müteahhitlik firmalarımız bugüne kadar Kazakistan’da 500’ün 
üzerinde proje gerçekleştirerek 26 milyar dolar tutarında iş üstlenmişlerdir. 
Ortak kültürel ve tarihi değerlerimizden aldığımız güçle geliştirdiğimiz ya-
kın iş birliğiyle ülkelerimizi ve Türk-Kazak iş birliğini aydınlık yarınların 
beklediğine olan inancımı vurgulamak isterim. 

Evren Müderrisoğlu,  Türkiye Almatı Başkonsolosu:

Türkiye ve Kazakistan 
Arasındaki Derinleşen İş birliği: 

Tarihi Bağlar ve Ortak Gelecek Vizyonu 

АЛМАТЫЛЫҚТАР «АЛМАТЫ - БІЗДІҢ
ОРТАҚ ҮЙІМІЗ» НАУҚАНЫ АЯСЫНДА 

ӨЗ ҮЙЛЕРІ МЕН АУЛАЛАРЫН 
ҚАЛАЙ ЖАҢАРТТЫ

Науқан басталғаннан бері қала тұрғындарына 2,4 
мың литр түрлі түсті бояу тегін таратылды. Қала 
тұрғындары алынған лак-бояу материалдарын өз 
аулаларындағы саябандар мен орындықтардың, 
сондай-ақ жеке үйлердегі қоршаулар мен қақпалардың 
көрінісін жақсарту үшін пайдалануда. 

«Көктем келді, қыс мезгілінде, тұрақты жауын-шашын кезінде 
жарылған және тозған қоршауларымызды ретке келтіру керек. Өз үйіміз 
бен ауламызды жаңартуға мүмкіндік бергендеріңізге қуаныштымын», - 
деп ризашылығын білдірді Алмалы ауданының тұрғыны Нина Иванов-
на. 

«Өз қоршауыңды/орындығыңды/саябаныңды көрсет» акциясы «Ал-
маты - біздің ортақ үйіміз» науқаны аясында өткізіліп, 8 мамырға дейін 
жалғасады. Негізгі назар халықтың 
әлеуметтік осал топтарына аудары-
луда.  

Акцияларға қатысу үшін аудандық 
абаттандыру бөлімдеріне жүгіну 
қажет. Лак-бояу заттары ақысыз 
негізде бір қолға 2 кг көлемінде та-
ратылады. 

Естеріңізге сала кетейік, «Алма-
ты - біздің ортақ үйіміз» науқаны 
8 сәуір мен 8 мамыр аралығында 
өтеді. Әрбір тұрғын қаланың дамуы 
мен абаттандырылуына өз үлесін 
қоса алады.  

Барлық ақпарат almaty.kz сай-
тында, Алматы әкімдігінің әлеуметтік 
желілерінде ұсынылған. Сондай-ақ 
веб-сайтқа қала бойынша арнайы 
орналастырылған баннерлер, пла-
каттар мен афишалардағы QR-код 
арқылы кіруге болады. 
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Kazakistan'da 
Sel Felaketi Yardımları: 

Ahıska Türkleri'nden 
Anlamlı Destek 

Almatı, Kazakistan — Kazakistan'da son 
günlerde yaşanan ağır sel felaketinden etkilenen 
Ural Kenti için Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
Kazakistan Temsilciliği ve Kazakistan Ahıska 
Türk Kültür Merkezi öncülüğünde anlamlı bir 
yardım kampanyası gerçekleştirildi. Organi-
zasyon, Kazakistan'da yaşayan Ahıska Türkleri 
tarafından toplanan 6 milyon tenge değerindeki 
yardımları felaketzedelere ulaştırdı. 

Toplanan yardımlar, üç ayrı tır ile sel felaketinden zarar 
gören Ural Kenti'ne gönderildi. Her bir tır, bölgedeki ihti-
yaç sahiplerine su, yatak, yastık ve yorgan gibi temel ihtiyaç 
malzemelerini içeriyor. Özellikle içme suyu sıkıntısı çeken 
bölgelere gönderilen 6 litrelik şişelerde su, krizin çözümü-
ne önemli bir katkı sağlamakta. 

Dünya Ahıska Türkleri Birliği Kazakistan Temsilcisi Is-
mihan Kassanov, «Bu tür felaketler karşısında dayanışma 
göstermek, kültürler ve milletler arası köprüleri güçlendi-
riyor. Kazakistan'daki tüm topluluklar olarak birbirimize 
destek çıkmamız gerektiğine inanıyoruz,» şeklinde konuş-
tu. 

Kazakistan Ahıska Türk Kültür Merkezi Başkan 
Yardımcısı Rasim Kushaliyev ise, yaptığı açıklamada, 
«Kazakistan'da yaşayan Ahıska Türk topluluğu olarak, kar-
şılaşılan bu zor zamanlarda Ural halkının yanında olmak 
bizim için büyük bir önem taşıyor. Topladığımız yardımla-
rın, afetten etkilenen insanlarımıza bir nebze olsun yardım-
cı olmasını umuyoruz,» dedi. 

Yardımların ulaştığı Ural Kenti'nde, felaketin izlerini 
silmek ve normal yaşama dönmek için çalışmalar devam 
ediyor. Ahıska Türkleri'nin bu örnek dayanışması, kazan-
dığı takdirle birlikte diğer topluluklara da ilham kaynağı 
oluyor.

ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ 
СУ ТАСҚЫНЫ: 

АХЫСКА ТҮРІКТЕРІНЕН 
ҚОЛДАУ

Алматы, Қазақстан
Су тасқынынан зардап шеккен Орал 

қаласының тұрғындарына Дүниежүзілік Ахы-
ска Түріктері Бірлестігінің Қазақстандағы 
өкілдігі мен Қазақстан Ахыска Түрік Этноме-
дени Орталығының тарапынан көмек берілді. 
Қазақстанда тұратын Ахыска түріктері жинаған 
6 миллион теңге табиғи апаттан зардап шек-
кендерге жеткізілді. 

Жиналған көмек үш жүк көлігімен су тасқынынан зардап 
шеккен Орал қаласына жіберілді. Әрбір жүк көлігі ауыз су, 
төсек, жастық және көрпе сияқты негізгі қажетті заттарды 
қамтыды. 

Дүниежүзілік Ахыска Түріктері Бірлестігінің Қазақстандағы 
өкілі Исмиһан Қассанов: «Мұндай апатқа қарсы бірлік таны-
ту халықтар арасындағы көпірді нығайтуға көмектеседі. Біз, 
Қазақстандағы барлық этномәдени қоғамдар, бір-бірімізге 
қолдау көрсетуіміз керек» - деді. 

Қазақстан Ахыска Түрік Этномедени Орталығының вице-
президенті Расим Кушалиев: «Қазақстанда тұратын Ахыска 
түрік қоғамы ретінде, осы қиын кезеңде Орал халқының жа-
нында болу біз үшін үлкен маңызға ие. Жиналған көмегіміз 
апаттан зардап шеккен азаматтарға біршама болса да пай-
дасын тигізеді деп үміттенеміз» - деді.

Орал қаласында апаттың салдарын жою және қалыпты 
өмірге қайта оралу жұмыстары жалғасуда. Ахыска түріктерінің 
бұл игі ісі басқа этномәдени бірлестіктерге үлгі болары 
сөзсіз.

Azerbaycan'ın 
Gururu JQD 

Takımı Roma'ya 
Uçuyor! 

Antalya'da düzenlenen 
Robotex-Türkiye yarışma-
larında büyük bir başarıya 
imza atan Bakü Türk Ana-
dolu Lisesi JQD takımı, «Ro-
bot Teknolojileri ve Girişim-
cilik» kategorisinde birinci 
olarak Azerbaycan'ın gururu 
oldu. Azerbaycan Şampiyo-
nu olarak yarışmaya katılan 
takım, ülkemizi en iyi şekilde 
temsil etti. 

Eyüp Şenal ve Ahmet 
Qenberli'nin yer aldığı JQD 
takımı, proje danışmanı Ke-
nan İbrahimli önderliğinde 
gösterdikleri üstün perfor-
mans ile tüm dikkatleri üze-
rine çekti. Bu başarı, takımın 
6-7 Aralık 2024 tarihlerinde 
İtalya'nın başkenti Roma'da 
düzenlenecek olan Dünya fi-
naline katılma hakkı kazan-
masını sağladı. 

Okul yönetimi, başarılı 
öğrencileri ve projede eme-
ği geçen tüm yönetici ve 
öğretmenleri kutladı. Açık-
lamada, «Öğrencilerimiz ve 
danışman hocamız, bu zorlu 
yarışmada ülkemizi en iyi 
şekilde temsil ederek bizlere 
büyük bir gurur yaşattılar. 
Onların bu başarısı, gele-
cekte teknoloji ve robotik 
alanında ülkemizin daha da 
ilerlemesine ilham verecek.» 
ifadelerine yer verildi.
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День открытых дверей
На прошлой неделе в средней школе № 31 имени 

аль-Фараби села Туздыбастау Талгарского района Ал-
матинской области состоялся день открытых дверей. 
В здании школы была организована выставка из работ 
школьников. Директор школы Анаргуль Мандыбаева 
лично встречала каждого посетителя. Гости школы по-
лучили истинное эстетическое удовольствие от краси-
вых картин и поделок. Данные  работы свидетельство-
вали о высоком профессионализме и таланте ребят. Для 
наших читателей предоставляем фотографии из работ, 
написанных юными любителями изобразительного ис-
кусства.  

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

ДЕТСКОЕ 
ТВОРЧЕСТВО
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Бүгін таңға шейін ұйықтағандай 
болмады ол. Қанша уақыттан 
бері қараңғылыққа батқандай 
болып тұрған үйі әйел заты келіп, 
сәні кіріп, реттеліп, жарық болып 
тұрса да, осы үйдің босағасынан 
түлеген балалардың қарасы ізім-
ғайым болды. Анасының ұстаған 
құтты үйінде жаңа қағидаларды 
орнатқан өгей анасымен тіл та-
быса алмады олар. Кенже қызы 
соңғы келгенінде анасының 
суреттерін қоқыс жәшігінен 
тауып алды да, бүктеліп кет-
кен естеліктерін кеудесіне 
басқанынша өкіріп жылап, қан 
жұтты қайғыдан. 

Үйдің жаңа «иесі» - екінші әйелі 
бұл жағдайларға көңіл бөлгенде 
жоқ, құдды ешнәрсе болмағандай, 
естімегендей болып жүре берді. Киімі 
тігулі, үй іші жиюлы, дастарханы жа-
юлы, жүзінде қуаныштың белгісі, ең 
бастысы, жалғыздықтан құтылды. 
Бірақ... бірақ сол балаларының 
оты... Ұлын ұяға, қызын қияға 
қондырып, «өз тіршілігін көріп, аман 

жүрсін, мен де өміріме риза болай-
ын» деп өз-өзін сабырға келтірсе 
де, бір уайым оның жүрегін сызда-
тады. Қап, балаларының анасы тірі 
болғанында... Сол кездегі дәрігердің 
ұсынысына «мақұл» дегенінде өмір 
сүрер ме еді марқұм?..

Жұбайының жүректен табылған 
сырқаты жастайынан бар еді, сонда 
да перзент қамы, тіршілік көзі деп 
өзіне мән бермеді. Жас ұлғайған сай-
ын сырқаты асқынып, жиі-жиі ауру-
ханада жататын болды. Бұрынғыдай 
жүгіріп жүріп жұмыс істей алмады, он 
күн үйде болса, он күн сол «өмір мен 
өлім арасында». Балалардың көңілі 
алаңдаулы. Ал өзі көп ашуланатын 
қылық шығарды. Қазіргі заманда ау-
руханада жату қыруар ақшаны қажет 
ететіндігі белгілі. Дәрі-дәрмек, доқтыр 
дегендердің кесірінен бағып отырған 
малдарыдан да айырылу үйдің 
берекетін қашырды. Балалары қарап 
тұрмады, бірақ олардың бергендері 
қай жыртықты жамайды. Соңғы рет 
әйелі ауруханада ұзақ жатты, аяқтары 
тіптен ісініп, демі қысылып, тіл қатуға 
халі болмады бейшараның. Бір күні 
дәрігер оны шақыртты. Әйеліне тез 
арада ота жасау керектігін, бірақ ота 
бес мың АҚШ доллары тұратынын 
хабардар етті. Отадан кейін жақсы 
болып кетуіне күмән келтіретінін де 
ескертіп тұрып айтты. «Үш жыл еш 
кедергі болмайды, жүрек қалыпты 
жұмыс істейді, бірақ кейін тағы ота 
жасау қажет болуы мүмкін» деп 
тұжырымдады. Әйтеуір, ақша болса 
ғана, мәселе жоқ.

Дәрігерден бұл туралы балала-
рына тіл жармауын өтінген ол үйге 
келді де, біраз уақыттан бері жинаған 
қаражатын бір өзі білетін жертөледен 
шығарды. Санап еді алты мың дол-
лар бар екен. Ол көп ойланды, сонша 
уақыттан бері мың бір машақатпенен 
жинаған ақшасына қарай берді. Де-

генмен, осы ақшаны берсе жұбайы 
жазылып шықса ғой мейлі, оң нәтиже 
бермесе барынан айрылады. Ота не 
төрге, не көрге апарады. Күйзеліске 
түскен ол, екі күн ауруханаға аяғын 
баспады. Екі оттың арасында қалды 
- бір жағынан көк ақша, бір жағынан 
о дүние мен бұл дүние арасында 
жатқан жарымжан жұбайы.

Сан түрлі ойлармен арпалысып 
тұрғанында үлкен ұлының қақпаны 
қатты ұрғанынан өзіне келді де, 
ақшаны қайтадан орнына жасы-
рып қойып, сыртқа шықты. Әкесінің 
ұялы телефонының қуаты бітіп 
қалғандықтан, баласы үйіне келген 
екен. Орны толмас қазаға ұшырағанын 
айтып, әкесін қатты құшақтап, жыла-
ды.

Үш перзенті анасының қазасына 
ас берді, қабір тасын қойды. Әкесіне 
ауыртпашылық салмады. Оны 
жалғызсыратпай, үнемі кезекпе-
нен қарады. Үлкен ұлының «бізбен 
тұр» деген ұсынысына көнбей, 
«аналарыңмен бірге жандырған 
шырағымды қайтіп қалдырып кетемін, 
қарындастарың жақын маңда, барып-

келіп тұрамыз» деп жауап қатты.
Әңгіме-дүкен құрып отыра-

тын серігің болмаса, ер адамға 
қиын екен. Жақындары мен жора-
жолдастарының тапқан лайығына 
риза болды ол ақыры. Міне енді әйелі 
бар, бірақ перзенттері келмес бол-
ды үйге. Оның түсіне балаларының 
анасы жиі-жиі кіреді. Марқұм бір гәп 
айтқысы келгендей, қолдарымен иша-
ра қылады, бірақ дауысы естілмейді. 
Кейінен шошып оянып кетеді. Іштегі 
уайым жанын қинайды. 

Бүгін кенже қызының есігі алды-
нан әдейі өтті ол. Аула іші тыныш, 
немерелері көрінбейді, біраз қарап 
тұрды, ешкім шықпады сыртқа. 
Жүрегі бір нәрсені уайымдап, демі 
қысылғандай болды да, өзін нашар 
сезініп, үй жағына жүріп кетті. Есік ал-
дына келгенде, қақпасы ашық екенін 
көрді. Оның жүрек қағысы одан сайын 
үдеді, үйге кіргенде басы шыр айналды. 
Үй тоналғанын байқап, «не масқара 
бұл!?» деді. Оның басы темір балға 
тигендей ауырды, себебі жинаған 
ақшасын орап салған көк түсті орамал 
аяқ астында жатқан еді. Бар дауысы-
мен айқайлайын деп еді, тұрған ор-
нында құлады. Сол кезде оны марқұм 
әйелі ақырын отырғызды, пешенесін 
сүртіп, қолынан сипады. Оның еріні 
тітіркегендей болып бірдемелерді ай-
тады әйтеуір. Тілі келмеген сәбидей: 
«Кешір мені. Мен ақмақты кешір! Се-
нен аяғанды құрт жеді, саған қимаған 
ақшаны дұшпан қағып кетті. Қадіріңді 
білмеппін, қымбаттым! Кешір!» деп 
айтқанын алыстан байқап, артынан 
келген немересі түсінбей де қалды. 
«Ата! Ата, көзіңді аш! Апа, апа-а-а...» 
деп үйі жағына жүгірген баланың ащы 
дауысы ғана естілді...

Гүлназ Сәйдуллаева
Ұйғыр тілінен қазақшалаған 

Абдулжан Азнибақиев

           

Қадіріңді білмеппін, қымбаттым...
(Әңгіме)
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Известно, что сло-
во «юрта» (юрт) 
тюркского проис-

хождения, оно обозначает  
«народ». В уйгурском языке 
слово «ата юрт» переводит-
ся как родина, земля отцов. У 
тувинцев слово «ог» означа-
ет юрта, при добавлении со-
ставной «буле» переводит-
ся как «семья».  Очевидно, 
уйгурское «өй» и тувинское 
«ог» -  общего происхожде-
ния. Думаю, об этом  лучше 
расскажут лингвисты.

Когда появились первые 
юрты? Некоторые ученые 
утверждают, что в XII-IX ве-
ках до нашей эры, другие 
считают  -  в VIII-V веках до 
нашей эры.  Кто из них прав? 
Я не знаю. Но фактом оста-
ется одно: юрта появилась 
несколько тысячелетий на-
зад.  Юрта - это общее на-
следие тюркских и монголь-
ских народов Азии. Но юрты 
отдельных этносов имеют 
свои небольшие отличия. 
Например, казахские юрты 
ниже тувинских: такими ка-
захи  их сооружают из-за 
буранов, которые часто сви-
репствуют в степи. В тувин-
ских юртах  почти всегда ис-
пользуют войлочный полог 
(он является входом), а в ка-
захских обычно -  двухствор-
чатые деревянные двери. Но 
такие особенности заметит 
лишь специалист или чело-
век, который постоянно жи-
вет в юрте.

Наконец, я подошел к во-
йлочным жилищам тувинцев. 
Это были большие юрты, 
которые принадлежали раз-
личным кожуунам или мини-
стерствам. Все юрты были 
прекрасно оформлены в на-
циональном стиле. «Навер-
ное, трудно будет выбрать 
лучшую юрту»,  -  решил я. 
Возле  одной из юрт я встре-
тил  культуролога, интерес-
ную и приятную  женщину, 
которой очень шла тувин-
ская национальная одежда. 
Звали ее  Ондар (Доскаар) 
Долаана. Я давно заметил, 
что человеку любой этниче-
ской принадлежности к лицу 
своя национальная одежда, 
поэтому меня радовало, что 
многие тувинцы были одеты 
так, как их предки в течение 
многих веков.  Конечно, ев-
ропейский костюм удобен, но 
его лучше носить в повсед-
невной жизни, а во время 
праздников - не имеет зна-
чения, государственные они 
или семейные  -  лучше вы-
глядеть в одежде своего род-
ного народа. Я думаю, что в 
этом проявляется культура 
современного человека, его 

уважение к многовековым 
традициям родного народа, 
чувство собственного и на-
ционального достоинства. 

Вспомним мудрых япон-
цев, которые в праздники из-
давна одеваются в родные 
костюмы. Чем агрессивнее 
шагает по миру эпоха глоба-
лизации, тем больше к этни-
ческим истокам обращаются 
древние народы.  А я обыч-
но во время своих поездок в 
дальние края  беру с собой 
уйгурскую национальную 
одежду, которую приобрел 
на многолюдном базаре  в 
старой  столице моего на-
рода Кашгаре, и надеваю ее. 
Это мой талисман, в ней мне 
комфортно и уютно, а окру-

жающие сразу видят, пред-
ставителем какого народа 
я являюсь. В кашгарской 
рубашке и тюбетейке я был 
гостем во многих местах пре-
красной Тувы. 

А теперь вернемся к моей 
новой знакомой Долаане.

- Вас зовут Долаана? 
На уйгурском и казахском 
языке это слово означает 
боярышник. 

- С тувинского это сло-
во переводится так  же. 
Мой отец, который, думаю, 
в душе был поэтом, решил 
назвать меня так, а я лю-
блю свое  имя, - с улыбкой 
добавила она.-  Я хочу Вам 
рассказать о тувинских ре-
месленниках. Я из рода Он-
дар, многие мои соплемен-
ники  -  отличные мастера. 
Отец мой был  столяром-
краснодеревщиком, пре-
красным мастером на все 
руки: без гвоздей, железа 
изготавливал  сундуки с на-
циональными орнаментами. 
Вы, конечно, знаете, что сун-
дук -  это одно из немногих 
украшений в тувинской юрте. 

Этому искусству много веков, 
а может,  даже тысячелетий. 
А отец сохранил это ремесло 
и передал другим, своим уче-
никам. Мама была мастером 
не хуже отца, но она явля-
лась рукодельницей: выши-
вала, вязала, валяла кошму.  
Кстати, здесь недалеко мои 
земляки делают войлок, идет 
соревнование между предста-
вителями различных кожуу-
нов.  Может быть, вам будет 
интересно  посмотреть на это.

- Конечно, давайте схо-
дим туда, мы приехали 
издалека, чтобы все это  
увидеть.

В стороне от юрт женщи-
ны изготавливали войлок из 
валяной шерсти. Их было 

много, все они быстро и уме-
ло работали. Я наблюдал 
за их искусством, а Долаана  
мне рассказывала:

- Известно, что чаще все-
го войлок изготавливают 
из овечьей шерсти. С этой 
шерстью работают и сегод-
няшние мастерицы. Шер-
стяные волокна покрыты 
верхним чешуйчатым слоем. 
Именно благодаря ему, под 
воздействием пара и горячей 
воды, шерстяные волокна 
сцепляются друг с другом и 
образуют войлок. Изготовле-
ние войлока -  это древней-
шее искусство,  от качества 
войлока зависело здоровье, 
да и сама жизнь моих со-
отечественников. Зимы у нас 
лютые, порой температура 
опускается ниже 50 градусов 
мороза,  а мы жили в юртах, 
которые изготавливали из 
войлока.

- Долаана, расскажите 
о  роли юрты в жизни ту-
винцев.  История юрты 
меня всегда интересова-
ла. Во-первых, еще совсем 
недавно, несколько деся-

тилетий назад, в них жили 
мои соотечественники-
казахи, а многие столетия 
назад они были жилищами 
моих предков,  древних уй-
гуров. Наверное, поэтому 
мне всегда было уютно в 
юрте.

- Исмаилжан, о юрте я 
могу говорить часами! По-
стараюсь кратко поведать  о 
роли этого жилища в судьбе 
моего народа. Мы, тувинцы, 
сравниваем юрту с созвез-
дием Большой Медведи-
цы - Чеди-Хааном. Почему? 
Юрта, как и таинственное 
созвездие, кочует. Если 
Большая Медведица кочует 
по Вселенной, то юрта по 
земле. (Известно, что многие 
представители кочевых на-
родов издавна  великолепно 
разбирались в астрономии.  
В степи ночью они часами 
наблюдали за звездным не-
бом). Весной, летом, осенью, 
зимой  -  юрта соответственно 
временам года меняет своё 
месторасположение. Жизнь 
тихо и разумно вместе с юр-
той двигалась в Туве. Всякий  
раз, когда  тувинцы кочевали 
на новое место, они ставили 
жилище  входом на юг или 
восток. А вы знаете, что юрта 
- круглая и по форме напоми-
нает  нашу планету Земля? В 
ней все симметрично, наши 

предки веками расставляли 
вещи домашнего обихода в 
соответствии с именами ка-
лендаря 12-летнего животного 
цикла. В юрте была обратная, 
или нечетная, сторона - это от 
двери до доря (казахское или 
уйгурское слово –  «төр»). 
Они соответствовали годам 
мыши, коровы, тигра, кролика, 
дракона и змеи. Вы, вероятно, 
заметили, что жилище кочев-
ников соответствует не толь-
ко календарю 12-летнего жи-
вотного цикла, но и строению 
обычных часов. Разумеется, 
это не случайно.

Тувинцы до сих пор от-
крывают дверь юрты с чет-

ной стороны и переступают 
ее порог левой ногой, но ни в 
коем случае не правой. Ина-
че, утверждают, этого чело-
века покинет счастье. Мы, 
тувинцы, всегда рады го-
стям, но никогда не заходим 
в юрту неожиданно, а, подхо-
дя к ней в качестве гостя, по-
кашливаем, даем хозяевам 
сигнал, что пришел человек.

    Я выслушал Долаану 
внимательно, поблагодарил 
ее за интересный рассказ и 
продолжил свой путь один,  
тщательно знакомясь с осо-
бенностями тувинских юрт. 
Везде меня гостеприимно 
встречали. 

- Экии! (Здравствуйте). 
Кирип болур бе? (Можно 
войти?) - с этими слова-
ми я переступал порог 
тувинских  юрт.

- Ийе, киринер (Да, войди-
те), - отвечали мне.

Хозяева предлагали мне 
попробовать блюда тувин-
ской национальной кухни, 
выпить народные напитки. Я, 
конечно, все это пробовал. 
Десятки людей я повстре-
чал в старинных жилищах, 
но почему-то запомнились 
встречи  с Куулар Айдасай 
в юрте Дзун-Хемчинского ко-
жууна и с маленькой Ондар 
Алдынай из Сут-Хольского 
района. Не правда ли,  до 

боли знакомые имена - Ай-
дасай и Алдынай? Они 
имеют общетюркские кор-
ни. Подобные имена можно 
встретить во многих регио-
нах тюркского мира. Внима-
тельно осмотрел  эти юрты, 
в них действительно домаш-
ние предметы расставлены 
в соответствии с именами 
12-летнего календаря жи-
вотного цикла. В жилищах я  
сделал много фотоснимков, 
снял на память и луноликую 
малышку Алдынай.

Исмаилжан ИМИНОВ,  
член союза писателей 

Казахстана

КАЗАХСТАНСКИЕ ПИСАТЕЛИ

Подхожу к юртам. Они знакомы мне с дет-
ства, но знакомы казахские, а тувинская не-
сколько отличается от них. Поэтому я немного 
хочу рассказать о тувинской юрте и  традици-
ях, связанных с ней. 

Юрта - 
уютное жилище 

кочевника
(путевые заметки)

12

26 Nisan 2024
26 Сәуір 2024 ж.12 Sayı 17

№ 17

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМӘДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Здесь 
может 

быть ваша 
реклама

Эти открытия были сделаны 
в результате пятилетней 
совместной работы спе-

циалистов Карагандинского универ-
ситета им. академика Е.А.Букетова 
с геологами, ботаниками, химиками, 
дендрохронологами и топографами 
из Литвы, США и Узбекистана. Об 
этом Эмма Усманова рассказала в 
ходе лекции «Амир Темир и тайна 
холма Алтыншокы», организованной 
в городе Шымкент мультиплатфор-
менным научно-образовательным 
проектом Qalam Global.

«Сопка Алтыншокы находится 
северо-западнее гор Улытау, в 40 
км к западу от трассы Жезказган-
Аркалык. Впервые она была об-
следована в 1935 г. казахстанским 
геологом, будущим академиком АН 
СССР Канышом Сатпаевым. Там 
был обнаружен камень с посвяти-

тельной надписью на арабском и 
чагатайском языках времен Амира 
Темура. Осенью 1936 г. по решению 
Академии наук СССР в горы Улытау 
была направлена научная экспеди-
ция с целью доставить камень в Эр-
митаж. Ленинградским востоковедам 
помогал К. И. Сатпаев, работавший 
в то время начальником геолого-
разведочного отдела Карсакпайско-
го комбината», – рассказала Эмма 
Усманова. 

Многие годы ученые думали, что 
курган-обо использвался как пла-
вильная печь. Однако во время лек-
ции Qalam Global Эмма Усманова 
рассказала, что при детальном ис-
следовании на вершине Алтыншокы 
ученые обнаружили остатки тепло-
технического устройства – следы 
воздуходувных каналов в виде про-
колов на насыпи. 

«Курган-обо был построен как те-
плотехническое сооружение с целью 
создания мощного огня. Сооружение 
не использовалось для проведения 
металлургических процессов. Пред-
лагается интерпретация комплекса 
как ритуального объекта типа обо, 
специально сооруженного в ланд-
шафте военного конфликта Тимура 
против Токтамыша. Курган может 

считаться как ритуальный объект», 
– говорит казахстанский археолог. 

По словам лектора Qalam Global, 
будучи не потомком Чингисхана, 
Амир Темур мечтал повторить его 
славу и повторить могущество Мон-
гольской империи. Он создал свою 
собственную империю, которая 
включала в себя территории совре-
менного Ирана, Кавказ, Месопота-
мию, Афганистан, большую часть 
Средней Азии, части современного 
Пакистана, Сирии и Турции.

«Возможно, при сооружении обо, 
им двигала наследственная память 
монгольской культуры ритуалов и же-
лание поклониться духу «потрясате-
ля Вселенной» Чингисхану, воинской 
славе которого он следовал. Обо 
было построено по всем правилам 
сакрального кода поклонения духам 
предков и культа священной Горы: 

во-первых, в местности Улытау, где 
начинались владения чингизидов 
Золотой Орды; во-вторых, Улытау – 
родовая и великая гора, почитаемая 
джучидами-чингизидами; в-третьих, 
с вершины Алтыншокы открыва-
ется обзор горной гряды Улытау; 
в-четвертых, сезон постройки обо – 
весна (апрель) – время поклонения 
духам предков. Само по себе строи-

тельство обо – это элемент сакра-
лизации особо почитаемой террито-
рии», – отмечает Эмма Усманова. 

Она напомнила, что культ обо 
(монг. «obuya» — насыпь) входит у 
кочевников в систему шаманистиче-
ских или квазирелигиозных ритуалов 
поклонения священной Горе, кото-
рые были связаны с культом покло-
нения духам предков, местности и 
военно-политических предводите-
лей. «В этом контексте обо на сопке 
Алтыншокы был построено в контек-
сте сакрального кода в местности 
Улытау, где начинались владения 
чингизидов Золотой Орды», – до-
полнила она.

Кроме этого, в ходе лекции Qalam 
Global Эмма Усманова поделилась  
тем, какое влияние оказал Амир Те-
мур на всемирную историю, как он 
сочетал традиционные исламские 
ценности с древним духовным на-
следием номадов и как в его насле-
дии совмещаются сакральный смысл 
и бытовое предназначение. 

Эмма Усманова –  казахстанский 
археолог и исторический реконструк-
тор. Признанный во всем мире спе-
циалист по андроновской культуре 
эпохе бронзы на территории Евра-
зии, костюму эпохи бронзы и куль-
туре номадов. Ведущий научный 
сотрудник Сарыаркинского археоло-
гического института Карагандинско-
го университета им. академика Е. А. 
Букетова. Также является научным 
сотрудником ряда казахстанских и 
зарубежных высших учебных заве-
дений. Она руководит Лисаковской 
археологической экспедицией, автор 
и главный организатор ежегодного 
Международного фестиваля древ-
них технологий и культурных комму-
никаций «Desht-Thor». Деятельность 
ученой отмечена знаком «Почетный 
работник культуры Республики Ка-
захстан». Она почетный гражданин 
города Лисаковск, лауреат премии Ч. 
Валиханова в области гуманитарных 
исследований, победитель междуна-
родной премии Scopus Awards 2023.

Димаш ЗИЯДИН

Документы 
об ученых 

степенях в ЕАЭС 
будут признаваться 

взаимно
Ожидается, что со-

глашение повысит 
комфортность трудоу-
стройства высококвали-
фицированных специа-
листов в ЕАЭС.

Глава государства подписал 
Закон Республики Казахстан «О 
ратификации Соглашения о вза-
имном признании документов об 
ученых степенях в государствах 
– членах Евразийского эконо-
мического союза».

Напомним, 30 марта 2021 
года Коллегия Евразийской эко-
номической комиссии одобрила 
на заседании Соглашение о вза-
имном признании документов об 
ученых степенях в государствах 
Евразийского экономического 
союза и направила его в страны 
Союза для проведения внутри-
государственного согласования.

Евразийская экономическая 
комиссия разработала документ 
совместно со странами ЕАЭС 
для повышения мобильности 
работников высшей научной 
квалификации.

Соглашение направлено на 
прямое признание документов 
об ученых степенях, без допол-
нительного подтверждения, что 
повысит комфортность трудоу-
стройства высококвалифициро-
ванных специалистов в ЕАЭС.

На сегодня граждане, имею-
щие ученые степени и желаю-
щие работать в одном из госу-
дарств Союза, должны пройти 
процедуру признания соответ-
ствующих документов – ностри-
фикацию. Эта процедура длится 
до шести месяцев, что препят-
ствует активному перемещению 
высококвалифицированных спе-
циалистов внутри Евразийского 
экономического союза, отметили 
в Комиссии.

Разработка и заключение 
этого международного договора 
предусмотрены Стратегически-
ми направлениями развития ев-
разийской экономической инте-
грации до 2025 года.

Текст закона публикуется в 
печати.

Наталия БУЛАНОВА

ИСТОРИЯ КАЗАХСТАНА

Казахстанские ученые 
раскрыли тайну кургана 

Амира Темура
Известный казахстанский археолог Эмма 

Усманова рассказала, что курган-обо на сопке 
Алтыншокы (Улытауский р-он, Улытауская обл., 
Республика Казахстан), воздвигнутый по веле-
нию Амира Темура, был сложным теплотехни-
ческим сооружением. Рядом с ним был найден 
камень с надписью, посвященной кыпчакскому 
походу полководца против хана Тохтамыша в 
1391 году.  



13

13

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

26 Nisan 2024
26 Сәуір 2024 ж.

Sayı 17
№ 17

KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI
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МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

Более 30 
наркомагазинов 
с миллиардным 

оборотом выявили
в Казахстане за год

Агентство по 
финансовому мони-
торингу (АФМ)  мо-
ниторит Telegram, 
социальные сети, 
сервисы объявле-
ний на предмет рас-
пространения нар-
котических средств 
и прекурсоров. 

В поле зрения попали 
около 300 каналов в мес-
сенжерах, 4 крупнейших 
Darknet маркетплейса, где 
осуществляется сбыт за-
прещенных средств. 

Установлено и иденти-
фицировано 80 пользова-
телей Telegram-каналов, 
которые на постоянной 
основе рекламировали, а 
также занимались сбытом 
наркотических и психо-
тропных веществ на тер-
ритории страны.

В результате монито-
ринга Казнета выявлены 3 
крупные площадки по про-
даже наркотиков с общим 
количеством участников 
почти 35 тысяч человек.

Удалось идентифи-
цировать почти 10 тысяч 
лиц, которые являются по-
тенциальными потребите-
лями наркотиков. Анализ 
показал, что более 50% 
потребителей приходятся 
на города Астана, Алматы 
и Алматинскую область.

«Агентством в прошлом 
году выявлено 36 нар-
комагазинов с оборотом 
25,6 млрд тенге. В теку-
щем году установлены 59 
карт-счетов, принадлежа-
щих 60 наркоплощадкам в 
мессенджере Telegram. По 
итогам предварительного 
анализа финансовой раз-
ведки, общий оборот де-
нежных средств в указан-
ных магазинах составил 3 
млрд тенге. Материалы по 
одному из наркомагазинов 
с оборотом 82 млн тенге 
направлены в МВД», - го-
ворится в сообщении.

В АФМ просят родите-
лей обратить внимание 
на поведение ребенка, 
его состояние здоровья, 
круг общения, контроли-
ровать просматриваемый 
им контент в интернет-
пространстве, покупки, 
которые он совершает, а 
также источники поступле-
ния средств на его карточ-
ные счета.

 За приобретение и 
хранение наркотических 
средств предусмотрена 
уголовная ответствен-
ность, напомнили в агент-
стве.

 Так и в это теплое июль-
ское утро мальчик с удоволь-
ствием ел помидоры, вы-
тирая их об майку. Вдруг он 
услышал необычный шум, 
доносящийся из курятника. 
Мальчик вбежал в птичник 
и увидел настоящее сраже-
ние. В хозяйстве родителей 
мальчика было два петуха: 
старый и молодой. Трудно 
было назвать старшего из 
них «старым»: он был полон 
сил и энергии. Мальчик пом-
нил его маленьким пушистым 
цыпленком, который вырос в 
большого красавца петуха 
с крупным гребнем и длин-
ными серьгами. У него было 
оригинальное разноцветное 
оперенье, особой красотой 
отличался его роскошный 
длинный хвост. Мальчик счи-
тал, что их петух – самый 
большой и красивый в селе. 
Друзья соглашались с ним. 
Петух имел мощную голо-
ву, длинную шею, высокую 
сильную грудь, острый клюв 
и мускулистые лапы. Он об-
ладал агрессивным характе-
ром. Его боялись многие. Бо-
ялся его и мальчик. Красотой 
своего петуха он вынужден 
был любоваться издалека. 
Но весной прошлого года 
вывелся у них среди других 
цыплят симпатичный пету-
шок, сын этого старого пету-
ха. И вырос за год в могучего 

красавца-великана, похоже-
го на своего отца. 

 Но сынок был крупнее, 
чем его папа-петух. Более 
года они мирно соседствова-
ли, а теперь вот сражались! 
Старый петух отступал, он не 
ожидал, что его молодой со-
перник будет так бесстрашно 
и хладнокровно биться с ним. 
Дыбом встали перья и пух 
вокруг шеи и головы у обоих 
петухов. Старый был опыт-
нее, а за сыном были сила 
и молодость. Петухи броси-
лись друг на друга. Первым 
удар клювом по голове со-
перника нанес старый петух, 
но молодой выдержал и в от-
вет тоже сильно клюнул отца 
в голову. Старик оказался на 
земле, а молодой продолжал 
наносить ему удары, оторвал 
кусочек гребешка, сильно 
клевал сережки ветерана и 
гордо кукарекая, встал на 
него обеими лапами. Тело 
побежденного казалось без-
дыханным. Мальчик, забыв 
о своем страхе, бросился с 
криком спасать его. Он за-
бежал в курятник, с трудом 
отогнал молодого петуш-
ка и вынес поверженного. 
На крик из дому выбежала 
мама мальчика и, увидев 
окровавленного петуха, 
сразу поняла, в чем дело. 
Женщина взяла петуха из 
рук сына, тот был жив, но 

вся его голова и лапы были 
в крови. 

Петух неожиданно очнул-
ся, пытался поднять голову, 
но это у него плохо получа-
лось. Женщина обработала 
ему раны. А Мальчик занес 
побежденного в отдельный 
отсек сарая, где тот стал по-
правляться и жить в одино-
честве. Территория рядом с 
курятником была огорожена 
сеткой, где большую часть 
времени проводили куры во 
главе с уже новым своим во-
жаком. Старик-петух быстро 
поправился, но начал хро-
мать, а на гребнях и серьгах 
навсегда остались черные 
следы от ран. Прошла не-
деля, другая, «боец» попра-
вился и одиноко гулял возле 
сетки. По утрам уже звонко 
и властно звучал голос его 
молодого конкурента. Маль-
чику стало жалко петуха-
одиночку, и он как-то запу-
стил его в курятник. Увидев 
старика, молодой подскочил 
и сильно клюнул его в голо-
ву. И вновь на земле лежал 
«дед». И на этот раз спас 
его мальчик: вынес из курят-
ника. 

Отец мальчика соору-
дил старому петуху гнездо, 
напоминающее маленькую 
собачью конуру. Мальчик 
утеплил это жилище, где 
ночевал ветеран. Петух из-

менился, он забыл о своей 
наглости, высокомерии, его 
уже не боялись ни дети, ни 
кот Василий. Мальчик сам 
кормил и поил одинокую 
птицу, и старый петух стал 
его верным другом. Часто 
можно было увидеть карти-
ну: идет по селу мальчик, 
а вслед за ним бежит, хро-
мая, его петух. Мальчишка 
стеснялся этой картины, над 
ним смеялись его друзья, 
одноклассники. Птица с тру-
дом оставалась дома, когда 
мальчик уходил в школу или 
гулять. 

Так прошло несколько 
лет, петух дожил до глубо-
кой старости и неожиданно 
околел в тот год, когда юно-
ша, окончив школу, поступил 
в университет. И похоронил 
петуха студент рядом с дру-
гим своим другом – котом 
Василием.

Иминжан ИМИНОВ, 
член союза писателей 

Казахстана

Творчество казахстанских писателей

СТАРЫЙ ДРУГ
(рассказ)

Летом, несмотря на каникулы, когда не 
нужно было торопиться в школу, мальчик все 
равно просыпался рано. Он любил наблюдать 
за своими муравьями, слушать пение пету-
хов. Первыми кукарекали петухи в его дворе, 
эстафету подхватывали соседские, и вскоре 
петушиное разноголосье разносилось по всей 
округе. Ему нравилось в это время собирать и 
есть помидоры, которые были приятно холод-
ными после ночной прохлады. Обычно рядом 
с ним, мурлыча, крутился его любимый кот 
Василий, ходивший вслед за ним повсюду. 

2024 жылғы 19 сәуірде Қазақстан 
Республикасының Ұлттық кітапханасында 
Н.Э. Масановтың француз тілінде жарық 
көрген «Кочевая цивилизация казахов» 
атты кітабының тұсаукесері өтті. Моно-
графияда көптеген тарихи-археологиялық 
және этнографиялық дереккөздерді зерт-
теу негізінде қазақ көшпелі қоғамының 
қызметі мен өмірінің ерекшеліктері, атап 
айтқанда табиғатты басқару жүйесі, 
шаруашылығы, қоғамдық ұйымы және 
әлеуметтік-экономикалық қарым-қатынастары 
қарастырылған.

Көшпелілердің қуаң экологиялық жүйелердің нақты ресур-
старына бейімделу процестері, әлеуметтік-экономикалық про-
цестер, қоғамдық өндірістің, қауымдық, рулық-тайпалық жүйенің 
шашыраңқы және шоғырланған ұйымдасу заңдылықтары, 
әртүрлі меншік нысандары мен олардың өзара әрекеттесу 
процестері сараланды. Қорытынды ретінде қазақ халқының 
этногенезі мен этникалық тарихының өзіндік тұжырымдамасы 
ұсынылды. Осының барлығы көшпелі өркениеттің біртұтас 
бейнесін айқындайды. Кең көлемді құжаттардың түпнұсқасын 
пайдалана отырып, қазақ қоғамының қызметі мен өмір-тіршілігі 
зерттелді. 

Кітап Қазақстанның революцияға дейінгі тарихын зерттейтін 
мамандарға және көшпелі халықтардың мәдениетіне 

КӨШПЕЛІ ҚАЗАҚТАРДЫҢ ӨРКЕНИЕТІ ЕУРОПАҒА ЖОЛ ТАРТТЫ

қызығушылық танытатын жалпы оқырманға арналған.
Іс-шараның модераторы тарих ғылымдарының докторы, 

әл-Фараби атындағы Қазақ Ұлттық университетінің профес-
соры Г.С. Сұлтанғалиева баяндама жасады. Сондай-ақ РҒА 
ІАҚ Қиыр Шығыс халықтарының тарихы, археологиясы және 
этнографиясы институтының директоры, РҒА академигі, про-
фессор Н.Н. Крадин (Ресей Федерациясы), Джордж Вашингтон 
университетінің Эллиотт халықаралық қатынастар мектебінен 
шақырылған ғалым К.С. Кайрслямович (АҚШ), РҒА Шығыстану 
институтының Қазіргі Шығыстың жалпы мәселелерін зерттеу 
орталығының басшысы С.А. Панарин (Ресей Федерациясы), 
Ұлыбритания, Нидерланд, Франция және басқа да  елдердің 
ғалымдары сөз сөйледі.

Тұсаукесер барысында XIX ғасырдан бастап бүгінгі күнге 
дейінгі Орта Азиядағы саяси және әлеуметтік өзгерістерді 
зерттейтін тарихшы Гзавье Аллездің редакциясымен басылып 
шыққан «Необыкновенная встреча француза и кыргыза - Алай, 
1906 год» кітабы кітапхана қорына сыйға тартылды.

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА
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Многонациональное единство 
и гармония во имя процветания

Казахстан - уникальная многонациональная страна, где более 
130 этнических групп сосуществуют в мире и согласии. Его на-
селение состоит из представителей различных культур, языков 
и религий, что делает его одним из самых многонациональных 
государств в мире. В этом разнообразии лежит сила и богатство 
Казахстана.

Казахстан всегда славился своим гостеприимством и открытостью к разным культу-
рам. Здесь проживают казахи, русские, турки, таджики, узбеки, уйгуры, татары, украин-
цы, немцы, кыргызы, туркмены, корейцы, дунгане и многие другие этнические группы. Это 
разнообразие создает уникальный социокультурный ландшафт, где каждая группа вносит 
свой вклад в общее богатство страны. Сохранение и уважение культурного и языкового 
многообразия являются приоритетами Казахстана. Государство активно поддерживает 
и развивает различные культурные традиции и национальные языки. Образовательные 
учреждения в стране предлагают обучение на разных языках, чтобы каждая этническая 
группа могла сохранять свою идентичность и язык. В том числе и моя школа. Моя много-
национальная школа ЧУ Талгарский частный лицей-интернат № 1  и 8 Е класс представ-
ляют собой уникальное и вдохновляющее сообщество, где разнообразие культур, языков 
и традиций является источником богатства и возможностей. В нашем классе учатся дети 
разных наций и культурных фонов, что создает захватывающую атмосферу обмена зна-
ниями и опытом. В моем классе учатся турки, казахи, русские, азербайджанцы, ингушы, 
корейцы, курды, уйгуры. Мой класс, как одна большая семья, которая состоит из разных 
культур и наций. 

В нашей школе каждый день является уроком взаимопонимания и уважения. Мы не 
только изучаем учебные предметы, но и учимся друг у друга, разделяя наши традиции, 
языки и обычаи. Это помогает нам расширять свои горизонты, открывая новые культуры 
и понимая, что в мире существует множество различий, которые делают нас уникальны-
ми. Кроме того, в нашей школе мы активно преодолеваем стереотипы и предвзятость. 
Мы учимся видеть друг друга не через призму национальности или культурного фона, а 
как уникальных индивидуумов с собственными мечтами и амбициями. Это помогает нам 
строить дружеские отношения и сотрудничать в учебе и вне ее. В итоге, моя многонацио-
нальная школа - это не просто место обучения, но и источник вдохновения и обогащения. 
Здесь мы учимся не только учебным предметам, но и важным жизненным урокам толе-
рантности, уважения и сотрудничества. Я горжусь тем, что являюсь частью этого уникаль-
ного сообщества, и верю, что опыт, который я получаю здесь, будет навсегда оставать-
ся со мной... 

Нурсултан КАЙРЖАН 
Омар КАРИМОВ

ҚАЗАҚСТАН БАЛАЛАРЫ 
ТЕРРОРСЫЗ ӘЛЕМ ҮШІН
Бүгінгі күннің өзекті мәселелерінің бірі 

- деструктивті идеологияның таралуы. 
Деструктивті діни ағымдар азаматтардың 
құқықтарын бұзатын, оларға психологиялық 
әдіс-тәсілдерді қолдана отырып, зиянын 
тигізетін құбылыс. Олардың ортақ сипаты - 
діни ілімнің ақиқаттылық деңгейінен емес, 
оған мүше адамдардың қоршаған әлеуметтік 
ортадан оқшаулануы мен жетекшілік ет-
кен азаматтарға көзсіз бағынуы. Мұндай 
ұйымдар тұлғаның рухани, психикалық және 
физикалык жағдайына қауіпті. Көбіне олар 
мемлекеттік стандарттар мен нормаларға, 
дәстүрлі дінге қарсы келіп отырады. Сонысы-
мен де қоғам үшін қауіпті және деструктивті 
діни бірлестіктерде жасырын психологиялық 
зорлық-зомбылық қолданылады. 

Аталған мәселе төңірегінде 2024 жылғы 17 сәуірде Талғар 
аудандық жеке лицей-интернатында 9-сынып оқушылары 
арасында терроризмге қарсы іс-қимылды жүзеге асыра-
тын мемлекетік бағдарлама аясында «Деструктивті діни 
ағымдардың зардаптары: проблемалар мен шешу жолдары» 
атты дөңгелек үстел өтті.

Қазіргі қоғамда дінге бет бұрған жастар көп. Солардың 
кейбірі ислам дінін әртүрлі уағыздап жүрген экстремистік 
ұйымдардың ықпалына түсіп қалып жатады. Діни сауаттылық 
болмағандықтан буыны беки қоймаған бозбалалар мен бой-
жеткендер арам пиғыл жандардың сөзіне ұйып, артынан 
ереді. Осы тақырып басқосудың басты мақсаты болды.

Іс-шара барысында түрлі сұрақтар көтеріліп, қатысушылар 
арасында пікірталастар туды. 

Сондай-ақ тақырыпқа байланысты бейнероликтер 
көрсетіліп, жасөспірімдер көкейінде тұрған сұрақтарды 
қойып, сол сұрақтарға жауап ала алды. 

Дәріскер тарапынан Қазақстан Республикасы «Діни қызмет 
және діни бірлестіктер туралы» 2011 жылғы 11 қазандағы 
№483-ІV заңының жалпы ережелері қарастырылып, мазмұны 
баяндалды. Оқушылардың діни сауатын арттыру мақсатында 
«секта», «терроризм», «экстремизм», «деструктивті діни 
ағым» және басқа да терминдер мен ұғымдардың мағынасы 
түсіндірілді. 

Мирас ҚОНЫСБЕКҰЛЫ,  
тарих пәні мұғалімі 
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